IS THIS ADDRESS
CORRECT?

IF NOT, CUT IT OUT,
CORRECT IT AND
SEND TO:

THE RIO GRANDE
CATHOLIC
499 ST. MATTHEWS ST.
EL PASO, TX 79907

£ | i’?

Three men were ordained by Bishop Mark J. Seitz on Friday May 24th. In front of the Catholic faithful at St. Patrick Cathedral, Major
Seminarian, Ivan Montelongo was ordained to the office of transitional Deacon. Deacons Michael Lewis and Miguel Perez were or-
dained to the office of the Priesthood.
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Humility is a Great Teacher

When I was a young child,
around the age of 9 or 10, I
watched my brother Victor get
ready to leave the house at elev-
en o’clock at night. He’d fill a
travel cup with coffee and stand
by the door, waiting for my dad
to come pick him up. Together
we’d sit, waiting, for the bright
headlights to pour through the
dark windows. Victor would
head out, sitting in the passen-
ger seat of my dad’s old station
wagon, making their way to-
wards our parish. All night, Vic-
tor would help my dad, who was
the parish custodian, clean the
parish hall after wedding dances
and quincefieras.

I remember thinking I could
not wait until I was as old as my
brother, so I could help my dad
clean the parish hall. It seemed
so adult to be up and cleaning at
1 in the morning, just my broth-
er and my dad working side by
side. I don’t think I realized it
then, but maybe I thought it was
cool because I wanted to spend
time with my dad. Maybe I was

just a bit jealous of my brother
getting to spend that time with
him. But mostly, I think more
than anything, 1 wanted to be
just like my dad. I just didn’t
know why yet.

A couple of years later,
when [ was about 12 years old,
I was a member of the parish
youth group. One of the tasks
we had was to clean up the par-
ish grounds. I stood behind the
church, staring at an enormous
field full of weeds. “How are we
going to clean all of that up?” I
asked my dad. He laughed and
said, “We clean it up by pulling
one weed at a time.”

And off he went to work. I
never understood how easy he
made it seem. Did he ever get
tired? I was worn out, and I
think I may have pulled maybe 4
or 5 weeds. Clearly, my dad had
done the bulk of the work. When
we finished that day, our youth
leader, Frank, talked to me about
all that work we had just done.
I don’t remember exactly how it
came up, but I what I do recall

is what Frank had to say about
my dad.

“Manny is the type of man
that will give you the only shirt
he has so that the other person
wouldn’t go without.” Frank
was very emphatic about that
one thought. Maybe he was try-
ing to point out to me that life
is about being unselfish. But as
long as I live, I will never ever
forget that speech.

Fast forward to my 16th
birthday. I had been waiting for
this day since I’d first watched
my brother Victor climb into my
dad’s old car and set off to clean
the parish hall. One of the first
things I asked my dad was when
I would get to help him clean
the parish hall after the dances.
Of course my mom wasn’t too
happy about it, but I think my
dad was a little excited. So that
spring 1 began helping my dad.
Most kids would hate doing that
kind of work, but I looked for-
ward to it. [ was going to spend
time with just my dad.

So my first night came, and

as my dad promised, it was hard
work. I didn’t mind though, I
felt so grown up. The hall was
split into two sections with a
dance floor in the middle. So
the game plan was for my cous-
in Art to clean up one side, and
for me to clean the other. My
dad gave us instructions and we
were off. One of my dad’s main
tasks was to clear the hall and
to make sure all the contract re-
quirements were met, so he dis-
appeared into all his tasks.

As 1 finished my side of the
hall, I went looking for my dad.
I found him in the bathrooms.
He was almost done, but had
another stall left to do. “Do you
want me to finish the other stall,
Dad?” I asked. “I’m done with
my half of the hall and the floor
is still drying.” He raised his
hand to stop me. With the most
serious look he said, “No mijo.
I clean the bathrooms. That’s
not your job. Your job is to do
well in school and get a good ca-
reer.” 1 didn’t argue. It clicked
what Frank had said a few years
earlier; my dad was the man that
gave you the shirt off his back if
it’s all he had. That day, he did.
Never once in the two and a half

Editor’s Column
Fernie Ceniceros

years I helped him did I clean
the bathrooms or throw out the
trash.

As we approach Father’s
Day, I want to take time to thank
my dad. He taught me firsthand
what it was to be Christ-like. He
taught me what it was to be so
humble that you would take the
absolute worst job yourself just
so your son wouldn’t have to. I
can only hope to be as selfless
to my one and a half year old
daughter as my dad was to me.
Happy Father’s Day viejito. I
hope we get to have many more.

La humildad es un gran maestro

Cuando era nifo, alrededor
de los 9 o 10 afios, observé a mi
hermano Victor prepararse para
salir de la casa a las once de la
noche. Llenaria una taza de via-
je con café y se detendria junto
a la puerta, esperando que mi
papa viniera a buscarlo. Juntos
nos sentdbamos, esperando, a
que los brillantes faros se der-
ramaran por las ventanas oscu-
ras. Victor se iria, sentado en el
asiento del pasajero de la vieja
camioneta de mi padre, dirigién-
dose hacia nuestra parroquia.
Toda la noche, Victor ayudaria a
mi papa, que era el custodio de
la parroquia, a limpiar el salon
parroquial después de los bailes
de boda y las quinceferas.

Recuerdo que pensé que no
podia esperar hasta que tenia la
edad de mi hermano, por lo que
podria ayudar a mi padre a lim-
piar el salén parroquial. Pare-

cia tan adulto estar levantado y
limpiando a la 1 de la mafiana,
solo mi hermano y mi padre
trabajando juntos. No creo que
me di cuenta entonces, pero tal
vez pensé que era genial porque
queria pasar tiempo con mi pa-
dre. Tal vez solo estaba un poco
celoso de que mi hermano pu-
diera pasar ese tiempo con ¢l.
Pero sobre todo, creo que mas
que nada, queria ser como mi
padre. Simplemente no sabia por
qué todavia.

Un par de pasados, cuando
tenia unos 12 afos, era miem-
bro del grupo de jovenes de la
parroquia. Una de las tareas que
teniamos era limpiar los terrenos
de la parroquia. Me puse de pie
detras de la iglesia, mirando a un
enorme campo lleno de malas
hierbas. “;Coémo vamos a lim-
piar todo eso?”, Le pregunté a
mi papa. El se ri6 y dijo: “Lo

limpiamos tirando una hierba a
la vez”.

Y se fue a trabajar. Nunca en-
tendi lo facil que parecia.  Algu-
na vez se canso? Estaba agotado
y creo que tal vez haya quitado
4 0 5 malezas. Claramente, mi
papa habia hecho la mayor par-
te del trabajo. Cuando termina-
mos ese dia, nuestro lider juve-
nil Frank me habld sobre todo
el trabajo que acababamos de
hacer. No recuerdo exactamente
como surgid, pero lo que si re-
cuerdo es lo que Frank tenia que
decir sobre mi padre.

“Manny es el tipo de hom-
bre que te dara la unica camisa
que tiene para que la otra perso-
na no se quede sin”. Frank fue
muy enfatico en ese pensamien-
to. Tal vez ¢él estaba tratando de
sefalarnos que la vida se trata de
ser humilde. Pero mientras viva,
nunca olvidaré ese discurso.

Cuando cumpli 16 afios,
habia estado esperando este
dia desde que vi a mi hermano
Victor subir al viejo auto de mi
padre y salir a limpiar el salon
parroquial. Una de las primeras
cosas que le pregunté a papa fue
cuando lo ayudaria a limpiar el
salon parroquial después de los
bailes. Por supuesto, mi mama
no estaba muy feliz por eso, pero
creo que mi papa estaba un poco
emocionado. Asi que esa pri-
mavera comencé a ayudar a mi
papa. La mayoria de los nifios
odiarian hacer ese tipo de traba-
jo, pero lo esperaba con ansias.
Iba a pasar tiempo solo con mi
papa.

Cuando terminé mi lado del
pasillo, fui a buscar a mi papa.
Lo encontré en los bafios. Casi
habia terminado, pero le queda-
ba otro puesto por hacer. ““;Qui-
eres que termine el otro puesto,
papa?”, Le pregunté. “He termi-
nado con mi mitad del pasillo y
el piso todavia se estd secando”.
Levanté la mano para deten-

erme. Con la mirada mas seria
dijo, “No mijo. Yo limpio los
bafios. Ese no es tu trabajo. Tu
trabajo es tener un buen desem-
pefio en la escuela y tener una
buena carrera ““. No discuti. Hizo
clic en lo que Frank habia dicho
unos afios antes; mi papa fue el
hombre que te dio la camisa de
la espalda si es todo lo que tenia.
Ese dia, lo hizo. Nunca en los
dos afios y medio que lo ayudé,
limpié los baiios o tir¢ la basura.

A medida que nos acercamos
al Dia del Padre, quiero tomarme
un tiempo para agradecer a mi
papa. El me ensefio de primera
mano lo que era ser como Cristo.
El me ensefi6 lo que era ser tan
humilde que ti mismo tomarias
el peor trabajo para que tu hijo
no tuviera que hacerlo. Solo
puedo esperar ser tan humilde
con mi hija de un afio y medio
como mi padre lo fue conmigo.
Feliz dia de los padres viejito.
Espero que tengamos muchos
mas.
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Heart Donations Sought

I like to tell the story about
the time when I was the pastor
of a parish in Dallas. During
the announcements to conclude
the Mass I gave this message: “1
know you might think all we ask
for here is your money. That is
not true! Today we
are asking for your
blood! There is a
blood drive taking
place this morn-
ing and we would
ask those who are
at least 18 years
of age and in good
health to please
give generously.”

It struck me as
I was making that
announcement that
the truth is we in
the Church are not
only seeking peo-
ple’s blood. That is
still much less than
God seeks of us. He wants us
to give our hearts, our lives, ev-
erything we have received from
Him is really what we owe Him
in return. The truth is that our
whole Christian life is about
coming to imitate the generosi-
ty God has shown us in Christ.
Everything we have received is
from God and everything will
one day go back to God. The
only real question is, will we
give ourselves generously and
find ourselves living with him
for eternity, or will we hold back
until the very end and then lose
our inheritance in death. The
question isn’t how much we
give, but rather, are we willing
to share generously from what
we have? Like the Psalmist we
should be asking: “How can I

make a return to the Lord for all
the good he has done for me?”
(Psalm 116: 12)

But I don’t want to scare you
too much. I really will not be
asking for the donation of your
heart yet.

That can wait un-

(

til later. I am not even asking
at this moment for your blood.
The Diocese of El Paso is begin-
ning its first ever Capital Cam-
paign and we need everyone to
be part of it as they are able. The
theme of the Campaign is: “We
are the Body of Christ: Shar-
ing our Gifts for the Church of
Tomorrow.” The theme really
says it all. As members of the
Catholic Church of El Paso we
are the Body of Christ living
and breathing in this place. God
bestows all that His Body needs
upon us. All that is needed is
that we be willing to sacrificially
share from those gifts. If we do,
then we will be able to meet the
needs we face.

Our Campaign will seek
pledges spread out over 5 years

and will help our Diocesan
Church and our parishes to ad-
dress needs that will be essential
for our future. We already have
the regular Sunday collection to
assist parishes with their week-
ly costs and we have an annual

Diocesan drive to assist in the
ministries and services that are
provided to the whole Church of
El Paso every year, our Catho-
lic Ministry Appeal known as

‘Progress’.  This new Capital
Campaign will help us to pre-
pare for needs we face in the
near future which will not be
met by any other means.

We will be addressing three
main areas that have been iden-
tified as essential: 1. The forma-
tion and education of seminari-
ans and permanent deacons. 2.
The strengthening of our Catho-
lic schools and religious educa-
tion. 3. Providing funds to assist
new parishes and parishes with
urgent needs. We have set a goal
of $20 million dollars.

This is an ambitious goal but

Se Buscan

Me gusta contar la historia de
la época en que fui pastor de una
parroquia en Dallas. Durante los
anuncios para concluir la misa,
di este mensaje: “Sé que podria
pensar que todo lo que pedimos
aqui es su dinero. jEso no es
verdad! jHoy estamos pidiendo
tu sangre! “Esta mafiana se esta
llevando a cabo una campafia de
donacion de sangre y les pediria-
mos a quienes tengan al menos
18 afios de edad y buena salud
que donen generosamente”.

Me sorprendié cuando esta-
ba haciendo el anuncio de que
la verdad es que en la Iglesia no
solo estamos buscando la sangre
de las personas. Eso es mucho
menos de lo que Dios busca
de nosotros. El quiere que ent-
reguemos nuestros corazones,
nuestras vidas, todo lo que he-
mos recibido de El es realmente
lo que le debemos a cambio. La
verdad es que toda nuestra vida
cristiana trata de imitar la gener-
osidad que Dios nos ha mostra-
do en Cristo. Todo lo que he-
mos recibido es de Dios y todo
volverd algan dia a Dios. La tini-
ca pregunta real es, nos daremos
generosamente y nos encontra-
remos viviendo con ¢l por toda
la eternidad o nos retendremos
hasta el final y luego perderemos
nuestra herencia en la muerte.
La pregunta no es cuanto damos,
sino que, /estamos dispuestos a

Donaciones

compartir generosamente lo que
tenemos? Al igual que el salm-
ista, deberiamos preguntarnos:
“;Como puedo hacer un regreso
al Sefior por todo el bien que ha
hecho por mi?” (Salmo 116: 12)

Pero no quiero asustarte de-
masiado. Realmente no estaré
pidiendo la donacion de tu cora-
z6n todavia. Eso puede esperar
hasta mas tarde. Ni siquiera es-
toy pidiendo en este momento tu
sangre. La Diocesis de El Paso
estd comenzando su primera
Campana Capital y necesitamos
que todos sean parte de ella en
la medida de lo posible. El tema
de la Campaiia es: “Somos el
Cuerpo de Cristo: compartiendo
nuestros dones para la Iglesia
del mafiana”. El tema realmente
lo dice todo. Como miembros de
la Iglesia Catolica de El Paso,
somos el Cuerpo de Cristo vivi-
endo y respirando en este lugar.
Dios otorga todo lo que su cu-
erpo necesita sobre nosotros.
Todo lo que se necesita es que
estemos dispuestos a compartir
con sacrificio esos dones. Si lo
hacemos, entonces podremos
satisfacer las necesidades que
enfrentamos.

Abordaremos tres areas prin-
cipales que han sido identifi-
cadas como esenciales: 1. La
formacion y educacion de los
seminaristas y didconos perma-
nentes. 2. El fortalecimiento de

De Corazon

nuestras escuelas catdlicas y la
educacion religiosa. 3. Propor-
cionar fondos para asistir a nue-
vas parroquias y parroquias con
necesidades urgentes. Hemos
establecido una meta de § 20
millones de ddlares.

Este es un objetivo ambicio-
so, pero los expertos que nos es-
tan ayudando con una compaiiia
llamada Catholic Counseling
Services (CCS) han realizado
muchas campafias exitosas en
todo el pais y confian en que
esto estd dentro de nuestras
posibilidades. También estoy
convencido de que estos fondos
seran esenciales para el biene-
star de nuestra Iglesia aqui en El
Paso en los proximos afios.

Ahora estd en marcha una
fase silenciosa en la que me
acerco a personas que tienen la
capacidad de ayudarnos a tener
un buen comienzo. Este mes,
nuestro primero de los tres gru-
pos de parroquias comenzara su
participacion en la Campaiia.
Por favor estad atentos para
mas informaciéon en este nue-
vo e histérico y emocionante
momento en la vida de nuestra
Iglesia Diocesana. Recuerda
que Dios no solo quiere tu din-
ero, jpero ese puede ser un buen
comienzo!

InSeitz Into The Faith
Bishop Mark J. Seitz

the experts who are assisting us
with this effort is a company
called Community Counseling
Services (CCS); this organiza-
tion has conducted many suc-
cessful campaigns around the
country and are confident that
this is within our ability. I am
likewise convinced that these
funds will be essential to the
well-being of our Church here in
El Paso in the years to come.

A silent phase is now under-
way in which I am approaching

people who have the ability to
help us get a good start. This
month our first of three groups
of parishes will be kicking off
their part in the Campaign.
Please stay tuned for more infor-
mation in this historic and excit-
ing new time in the life of our
Diocesan Church. Remember
that God doesn’t simply want
your money, but that may be a
good start!

Happy Birthday Father

Roberto Alvarado
Ronald Gonzalez, SJ
Edward Carpenter Jr.

Faustino Ortiz Suarez MNM

Edward Roden Lucero

6/7
6/8
6/12
6/24
6/29

Ordination Anniversaries

Anthony J. Celino 6/6
Edliberto “Beto” Lopez 6/6
Miguel Angel Sanchez 6/6
Richard Sotelo SJ 6/6
Capt. Salvador Aguilera CHC USN 6/8
Michael Chesney, SJ 6/8
Sam Rosales, SJ 6/9
Stephen M. Pitts, SJ 6/10
Arturo Banuelas 6/11
William J. Donnelly, MM 6/12
Michael Gould, MM 6/12
Rolando Fonseca 6/13
James Marcus McFadin 6/13
Raul Trigueros 6/13
Ronald Gonzales, SJ 6/14
Rogelio H. Rayas, OSM 6/16
Trinidad Fuentez 6/17
Valentin Cota, A MNM 6/19
David Fierro 6/19
Jose Alberto Morales 6/19
Saul Pacheco 6/19
Lazaro Gonzalez, OFM 6/23
Manuel R. Martinez (Extern) 6/24
Jorge M. Palacio, OSM 6/24
Juan Francisco Figueroa Moran, OFM 6/27
German Alzate-Agudelo 6/28
Victorino Lorezca 6/28
Jose Emilio Flores, OFM 6/29
Mariano H. Lopez 6/29
Fabian A. Marquez 6/29
Jose Alfredo Ramirez, OFM 6/29
Mark N.P. Salas 6/29
Gerardo Francisco Salgado, OFM Conv. 6/29
Jose Vera-Perez, OFM 6/29
Juan Antonio Gutierrez, OFM 6/30
Andres Sosa Medellin, OFM 6/30



Three Men Ordained for the Diocese of El Paso
One to the Diaconate, Two to the Priesthood

Three men were ordained by
Bishop Mark J. Seitz on Friday
May 24th. In front of the Cath-
olic faithful at St. Patrick Ca-
thedral, Major Seminarian, [van
Montelongo was ordained to the
office of transitional Deacon.
Deacons Michael Lewis and
Miguel Perez were ordained to
the office of the Priesthood. The
Rio Grande Catholic had an op-
portunity to sit and speak with
all three men before their ordi-
nations to talk about how they
felt upon their upcoming ordina-
tions. Here are the conversations
we had with them.

- ni vﬂ
Montelongo
Ivan Montelongo, how did

you come to this decision of
becoming a priest?

“I was little probably five or
six years old. I met my pastor
where I grew up in Chihuahua.

And this man was a man full of
something that later Pope Fran-
cis would call the joy of the
gospel. I didn’t know the term
back then, but what I saw in
him was the joy of the Gospel.
And when I saw him that that
joyful, T said you know what I
want to be like him I want to be
a priest. So I told my parents I
want to be a priest. And that’s
when it all started. Throughout
the years that idea kept growing
in my mind and my heart. And
as [ experienced more things.
That was the only thing that
lasted that joy that came from
knowing the Lord Jesus. So that
ultimately motivated me to join
the seminary and to continue in
this path.”

How do you feel as your
ordination to the diaconate is
coming?

“It’s been a long path but I
would not change it for any-
thing. It has brought me many
experiences and so much joy the
joy that can only be experienced
when serving the Lord. And this
is not unique to the ordained
ministry. So all the people of
God are called to this to this joy
into this holiness of life. So I in-
vite everyone to invite the Lord
Jesus into their heart and to let
themselves be moved by this joy
that brings us to our brothers and

sisters especially to those who
are in most in most need.”

Lewis

Micheal Lewis, How do you
feel as your ordination is ap-
proaching?

“l am excited, I am over-
whelmed with joy. It’s been a
long time coming. It’s been in
and out of the seminary three
times. This time it’s for El Paso,
it’s for my home,” He said. “It’s
for service of the people. And I
take that that charge, that man-
date to heart. It’s a long road but
the whole purpose of it is to train
and prepare so that our people
can rely on us. Not only for ac-
cess to the sacraments, but also
to come to know Christ better. I
think that’s the whole the whole
purpose of why I’'m doing this is
so that I can help bring people
to Christ.

What message do you have
to the Catholic Faithful of the
Diocese of El Paso?

“The church is vibrant all
over our diocese from so from
El Paso to Monahans, Texas,
we have a wonderful diocese
full of wonderful people and I
can’t wait to get started to be of
service to them.”

Perez

Miguel Perez, how do you
feel as your ordination is ap-
proaching?

“I have always seen unwav-
ering support and the prayers
from the faithful and for me, this
has been very beautiful. I know
I left my parents, my family and
friends in Columbia, but all this
time I have been here in this
diocese has been a time full of
the blessings of God. God has
given me a much larger family

here in El Paso, in the Diocese,
the different parishes that I have
served in, there has been a lot
of support and they have helped
contribute to my studies. There
are no words for me to offer my
appreciation for all the prayers
and support of those people I
have come to meet here in this
diocese.”

What message do you have
to the Catholic Faithful of the
Diocese of El Paso?

“I am infinitely grateful to all
those people who not only sup-
port me, but also opened their
homes and the doorway to their
friendship. The support through
their prayers has always been
there for me and for that I am
eternally grateful.”

Deacon Ivan Montelongo
will return to his final seminary
formation. He has been assigned
to St. Raphael’s Catholic Church
during the summer. Father Mi-
guel Perez will serve as the pa-
rochial vicar at St. Matthew’s
Catholic Church on the westside
of El Paso. Father Michael Lew-
will return for one more year of
study but will serve during the
summer at St. Pius X and at St.
Patrick Cathedral during Christ-
mas and Holy Week.

Tres hombres ordenados para la
Uno para el diaconado, Dos

Tres hombres fueron ordena-
dos por el obispo Mark J. Seitz
el viernes 24 de mayo. Frente a
los fieles catdlicos en la Cate-
dral de San Patricio, Seminarista
Mayor, Ivan Montelongo fue or-
denado para el cargo de didcono
de transicion. Los diaconos
Michael Lewis y Miguel Pérez
fueron ordenados al oficio del
Sacerdocio. El papel del Rio
Grande Catholic tuvo la opor-
tunidad de sentarse y hablar con
los tres hombres antes de sus
ordenaciones para hablar sobre
como se sintieron con respecto
a sus proximas ordenaciones.
Aqui estan las conversaciones
que tuvimos con ellos.

Ivan Montelongo, ;como se
llega a esta decision de ser sac-
erdote?

“Yo era pequefa, probable-
mente cinco o seis afios de edad.
Conoci a mi pastor donde creci
en Chihuahua. Y este hombre
era un hombre lleno de algo que
mas tarde el Papa Francisco lla-
maria la alegria del evangelio.
No conocia el término en aquel
entonces, pero lo que vi en €l fue
la alegria del Evangelio. Y cuan-
do lo vi tan contento, dije que
sabes lo que quiero ser como
¢l, que quiero ser sacerdote. En-
tonces les dije a mis padres que
quiero ser sacerdote. Y ahi fue
cuando empez6 todo. A lo lar-
go de los afios, esa idea siguid
creciendo en mi mente y en mi
corazon. Y como he experimen-
tado mas cosas. Esa fue la unica

cosa que durd esa alegria que
vino de conocer al Sefior Jesus.
Asi que, en ultima instancia, eso
me motivo a unirme al seminar-
i0 y continuar en este camino .

,Coémo te sientes como vi-
ene tu ordenacion al diacona-

do?

“Ha sido un camino largo
pero no lo cambiaria por nada.
Me ha traido muchas experien-
cias y tanto gozo el gozo que
solo se puede experimentar al
servir al Sefior. Y esto no es ex-
clusivo del ministerio ordenado.
Asi que todo el pueblo de Dios
esta llamado a esto para este
gozo en esta santidad de vida.

Asi que invito a toJos a invitar

al Seflor Jesis a su corazén y
dejarse llevar por este gozo que
nos lleva a nuestros hermanos
y hermanas, especialmente a
aquellos que mas lo necesitan .

Micheal Lewis, ;Como te

I

Deacons Miguel Perez and Michael Lewis were ordianed to the Priesthood.
Seminarian Ivan Montelongo was ordained to the transitional diaconate.

sientes cuando se acerca tu or-
denacion?

“Estoy emocionado, estoy
abrumado de alegria. Ha pas-
ado mucho tiempo. Ha estado
dentro y fuera del seminario
tres veces. “Esta vez es para El
Paso, es para mi casa”, dijo. “Es
para el servicio de la gente. Y
tomo ese cargo, ese mandato en
serio. Es un camino largo, pero

dl'd

Diocesis de El Paso
el sacerdocio

todo su propdsito es entrenar y
prepararse para que nuestra gen-
te pueda confiar en nosotros. No
solo para acceder a los sacra-
mentos, sino también para con-
ocer mejor a Cristo. Creo que
ese es el motivo por el que hago
esto, para pod-
. er ayudar a lle-
i var a las perso-
nas a Cristo.
) .Qué men-
~ saje tiene
para los fieles
catolicos de la
¥ Diocesis de El
Paso?

“La iglesia
¥ es vibrante en
toda  nuestra
I didcesis, desde
El Paso has-
ta  Monahans
Texas, tene-
| mos una mar-
avillosa dioce-
sis llena de
. personas mar-

avillosas y no

puedo esperar
para comenzar
a ayudarles”.

Miguel Pérez, ;como te si-
entes a medida que se acerca
tu ordenacion?

“Siempre he visto un apoyo
inquebrantable y las oraciones
de los fieles, y para mi, esto ha
sido muy hermoso. Sé que dejé
a mis padres, a mi familia y
amigos en Columbia, pero todo
este tiempo que he estado aqui

en esta didcesis ha sido un mo-
mento lleno de las bendiciones
de Dios. Dios me ha dado una
familia mucho mas grande: en El
Paso, en la Didcesis, en las dif-
erentes parroquias en las que he
servido, ha habido mucho apoyo
y han ayudado a contribuir a mis
estudios. No hay palabras para
que ofrezca mi agradecimien-
to por todas las oraciones y el
apoyo de las personas que he
venido a encontrar aqui en esta
didcesis “.

Qué mensaje tiene para
los fieles catodlicos de la Didce-
sis de El Paso?

“Estoy infinitamente agrade-
cido a todas aquellas personas
que no solo me apoyan, sino que
también abrieron sus hogares y
la puerta de entrada a su amis-
tad. El apoyo a través de sus
oraciones siempre ha estado ahi
para mi y por eso estoy eterna-
mente agradecido .

El didcono Ivan Montelongo
regresara a su formacion final de
seminario. Ha sido asignado a la
Iglesia Catolica de San Rafael
durante el verano. El padre Mi-
guel Pérez se desempenara como
vicario en la Iglesia Catolica de
San Mateo en el lado oeste de
El Paso. El Padre Michael Lew-
is regresara por un aflo mas de
formacion sacerdotal, pero pre-
stara servicio durante el verano
en San Pio X y en la Catedral de
San Patricio durante Navidad y
la Semana Santa.



Monsingor Smith is 85 years young

By Sofia Larkin
Major Gifts Officer

May has always been a busy
and exciting month but this year,
it was extra special. Msgr. Fran-
cis J. Smith turned 85 and cel-
ebrated the 52nd anniversary of
his priestly ordination.

Francis J. Smith was born in
Chicago on May 20, 1934. He
was the grandchild of Eastern
European immigrants who came
through Ellis Island and were re-
named Smith when no one could
pronounce their family name.
He attended Catholic schools
and ran the streets with his
brother, Freddy, who was only
10 months younger. His father
was a steelworker and his moth-
er was a strict disciplinarian.
His Chicago working class up-
bringing drove his approach to
the priesthood and he has been
described as unique, straightfor-
ward, and street smart.

Msgr. Smith, a longtime fix-
ture at St. Raphael and the Dio-
cese of El Paso, served at St. Jo-
seph Parish as an associate, All

Saints Parish as pastor as well as

at St. Pius X Parish when he was

given the title of Monsignor,

and finally at St. Raphael Parish
iy
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mchel; Vanecek celebrati);g with Msgr. Smith in 2015 during a retire-

ment dinner.

where he would serve the school
and parish for three decades. In
honor of his retirement, an en-
dowed scholarship fund for St.
Raphael School was established

in his name. The Reverend Mon-
signor Francis J. Smith Scholar-
ship Fund for St. Raphael Catho-
lic School provides scholarships

—
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for young students who could
not otherwise afford to attend St.
Raphael Catholic School; these
students are known as the Rev.
Msgr. Francis J. Smith Scholars.

Msgr. Smith was honored as
the first recipient of the Founda-
tion’s Dei Gratia Award during
the 9th Annual Foundation of

s Faith Dinner on

September 17,
2015. Msgr. Smith
was ordained on
| March 25, 1967 and
served St. Raphael
Parish for 29 years.
d The crowd laughed
when Msgr. Smith
quoted another
Chicago native,
| Jack Benny, as he
| accepted his award
. with Benny’s fa-
| mous line: “I don’t
~ deserve this award,
| but I have arthritis
I and I don’t deserve
that either.” On a
serious note, he
said he “always saw
God in the people he served”.
The Dei Gratia Award, Latin
for “By the Grace of God”, rec-
ognizes an individual, couple,
or organization for their servant

leadership, outstanding contri-
bution to the Diocese of El Paso
and our Catholic community,
and their dedication to being
good stewards of God’s grace.

In honor of Msgr. Smith, we
invite you to consider a gift to
the Rev. Msgr. Francis J. Smith
Scholarship Fund for St. Rapha-
el Catholic School and the Re-
tired Priest Appreciation Fund
in Msgr. Smith’s name. Giving
is easy and Msgr. Smith will re-
ceive a note for each donation
received. Visit elpasodiocese-
foundation.org or call the Foun-
dation at 915.872.8412 for more
information.

Congratulations, Msgr.
Smith, and thank you for your
vocation!

You can reach Major Gifis
Officer Sofia Larkin at slar-
kin@elpasodiocese.org or
915.872.8412. The Foundation
for the Diocese of El Paso is lo-
cated at 499 St. Matthews Street
and office hours are Monday
— Friday, 9-12, 1-5, and by ap-
pointment.

Monsenor Smith cumple 85 anos

Por Sofia Larkin
Oficial de Regalos Mayores
Mayo siempre ha sido un mes
emocionante, pero este afio fue
muy especial. Mons. Francis J.
Smith cumplié 85 afos y cele-
bro el 52 aniversario de su orde-
nacion sacerdotal.

Francis J. Smith nacié en
Chicago el 20 de mayo de 1934.
Era el nieto de los inmigrantes
de Europa del Este que pasaron
por Ellis Island y fueron rebau-
tizados como Smith cuando na-
die podia pronunciar el nombre
de su familia. Asistio a escuelas
catolicas y corrio las calles con
su hermano, Freddy, quien era
solo 10 meses mas joven. Su pa-
dre era un trabajador del acero y

su madre era una estricta disci-
plinaria. Su educacioén de clase
trabajadora en Chicago impulséd
su acercamiento al sacerdocio y
se lo ha descrito como unico, di-
recto y listo para la calle.

Mons. Smith, un veterano
miembro de St. Raphael y la
Diocesis de El Paso, se desem-
pefio en la parroquia de St. Jo-
seph como asociado, en la parro-
quia de All Saints como parroco,
asi como en la parroquia de St.
Pius X cuando recibi6 el titulo
de Monsefior, y finalmente, en
la parroquia St. Raphael, donde
serviria a la escuela y a la par-
roquia durante tres décadas. En
honor a su retiro, se establecio
a su nombre un fondo de becas

para la escuela St. Raphael. El
Fondo de Becas del Reverendo
Monsefior Francis J. Smith para
la Escuela Catdlica St. Raphael
brinda becas para estudiantes
jovenes que de otra manera
no podrian asistir a la Escuela
Catolica St. Raphael; estos es-
tudiantes son conocidos como
el Rev. Msgr. Francis J. Smith
Scholars.

Mons. Smith fue honrado
como el primer receptor del Pre-
mio Dei Gratia de la Fundacion
durante la Novena Cena Anual
de la Fundacion de laFe el 17 de
septiembre de 2015. Msgr. Smith
fue ordenado el 25 de marzo de
1967 y sirvio en la parroquia de
St. Raphael durante 29 afos. La

multitud se echd a reir cuando
mons. Smith citdé a otro nativo
de Chicago, Jack Benny, cuando
aceptd su premio con la famosa
frase de Benny: “No merezco
este premio, pero tengo artritis
y tampoco lo merezco”. En una
nota seria, dijo que “Siempre vi
a Dios en las personas a las que
servia”.

El Premio Dei Gratia, en
latin por “Por la gracia de Dios”,
reconoce a una persona, pareja
u organizacién por su liderazgo
de servicio, una contribucion
sobresaliente a la Didcesis de
El Paso y nuestra comunidad
catolica, y su dedicacion a ser
buenos administradores de Dios.
gracia.

En honor a Msgr. Smith, te
invitamos a considerar un rega-
lo para el Rev. Msgr. Fondo de

becas Francis J. Smith para la
escuela catolica St. Raphael y
el fondo de apreciacion de sac-
erdotes jubilados en Msgr. El
nombre de smith Dar es facil y
Msgr. Smith recibird una nota
por cada donacion recibida.
Visite elpasodiocesefoundation.
org o llame a la Fundacion al
915.872.8412 para obtener mas
informacion.

Felicitaciones, Msgr. Smith,
y gracias por tu vocacion!

Puede comunicarse con la
Oficial de Regalos Mayor Sofia
Larkin en slarkin@elpasodio-
cese.org o al 915.872.8412. La
Fundacion para la Didcesis de
El Paso esta ubicada en 499 St.
Matthews Street y el horario de
oficina es de lunes a viernes,
9-12, 1-5, y con cita previa.

Correction: The Rio Grande
Catholic is proud to celebrate
our diocesan priests with pub-
lishing their ordination anniver-
saries and their birthdays. It has
been brought to our attention
that we have missed those cel-
ebrations of our retired priests
that served so fervently so our
diocese throughout the years.

Here at the Rio Grande
Catholic would like to send our
sincerest and deepest apologies
for this oversight to our retired
priests. In the future, our re-
tired priests will have a special
place for the celebration and an-
nouncement of their birthdays
and ordination anniversaries.

El Rio Grande Catholic se
enorgullece de celebrar a nues-

Happy Birthday and Happy Anniversary Father!
iFeliz cumpleaiios y Feliz Aniversario Padre!

tros sacerdotes diocesanos con
la publicacion de sus aniversa-
rios de ordenacion y sus cum-
pleanos. Se nos ha llamado la
atencion que nos hemos perdi-
do las celebraciones de nues-
tros sacerdotes retirados que
sirvieron tan fervientemente en
nuestra diocesis a lo largo de
los afios.

Aqui, en el Catolico del Rio
Grande, nos gustaria enviar
nuestras mas sinceras disculpas
por esto a nuestros sacerdotes
retirados. En el futuro, nues-
tros sacerdotes retirados ten-
dran un lugar especial para la
celebracion y el anuncio de sus
cumpleafos y aniversarios de
ordenacion.

Happy Birthday/Feliz Cumpleanos

Happy Anniversary/Feliz Aniversario

Francisco Herrera 3-20
Richard Weiss 4-25
Miguel Meneses 4-28
James “Buzz” Hall 5-11
Francis J. Smith 5-20

Richard Waiwood 5-12
Robert S. Calles 5-22
Stephen Peters 5-25
Francis J. Smith 5-25
John Rini 5-27
James “Buzz” Hall 5-29
Blake Fry 6-29

3

LK
\

The Shepherd's Corner
Gifts §

Hours of Operation:

Books

Monday & Tuesday 5:00 pm to 7:00 pm
Wednesday - Friday 9 am -12 pm
Saturday 3rd and 4th Saturday 10 am -1pm

Saturday 5 - 6

Sunday 10 am - 2:30 pm & 4:30 pm - 6:00 pm

St. Luke Catholic Church
930 E. Redd Road, El Paso Texas 79912




Celebramos 50 Anos de Entrega

Por Flor Motariez
Reportero Especial al Rio Grande

En palabras del Papa Fran-
cisco “El sacerdote es el hombre
de la entrega, de la entrega de
si mismo, cada dia, sin herida y
sin pausa. Porque la nuestra no
es una profesion, es una entrega.
No es una profesion, es una mis-
i6n.” con mucha alegria nues-
tra didcesis se une en accion de
gracias por la mision y entrega
del Padre Raul Trigueros que
durante 50 afios a llevado a cabo
en nuestra comunidad y que
continva sin pausa ahora en San
Pedro y San Pablo que se viste
de gala en alabanza al Sefior por
el llamado que le hizo al Padre
Trigueros y por su respuesta
generosa.

El Padre Raul Trigueros na-
ci6 el 5 de Octubre en Celaya
Guanajuato es el mayor de diez
hijos del matrimonio de Don Ra-
fael Trigueros y Dofia Clementi-
na Cazares desde muy pequeilo
conocio la fe de la mano de su
tia abuela Lupita Trigueros que
llevaba junto con sus hermanos
a la Iglesia de San Agustin,
donde el Padre tuvo su primer
acercamiento con el servicio en
la liturgia siendo monaguillo,
mas tarde €l recuerda al Padre
Mariano Paulin que en la escue-
la primaria plant6 la semilla de
la vocacién con una pregunta,
“Han pensado en ser sacer-
dotes?”

No pasé mucho tiempo para
que el jovencito Raul de catorce
afios decidiera entrar al Semi-
nario Menor en la Orden Fran-
ciscana. Desde entonces, su fa-
milia siempre orgullosa aunque
extraiiandolo mucho, por estar
separados de ¢él, lo acompaiiaron
luego a El Pueblito Querétaro,
donde realizo el noviciado de un
afio, le impusieron el habito y le
cambiaron el nombre tomando
el de Fermin, siguiendo la cos-
tumbre de las 6rdenes religiosas
y en recuerdo de la escritura,
como el Sefior elige y cambia el
nombre como a Simén por Pe-

Celebrating

By Flor Motaiiez
Special Reporter for the Rio Grande

In the words of Pope Francis
“The priest is a man of surrender,
the surrender of himself, every
day, without injury and without
pause. Because ours is not a pro-
fession, it is a delivery. It is not a
profession, it is a mission. “With
great joy, our diocese joins in
thanksgiving for the dedication
of Father Raul Trigueros that for
50 years has been carried out in
our community and continues
without pause now in St. Peter
and Paul who dresses in praise
of the Lord for the call he made
to Father Trigueros and for his
generous response.

Father Raul Trigueros was
born on October 5, in Celaya
Guanajuato is the eldest of ten
children of the marriage of Don
Rafael Trigueros and Dofia
Clementina Cazares. At a very
young age he learned the faith
at the feet of his aunt Lupita
Trigueros carrying him along
with his brothers to the Church
of St. Agustin, where the Father
had his first experience as an al-
tar server. Later, he remembers

dro, a Saulo por Pablo.

Después inicio el estudio de
la filosofia en el Convento de la
Cruz en Querétaro durante tres
afios para luego trasladarse a El
Paso Tx. y continuar sus estu-
dios de teologia en el Seminario
de San Antonio durante cuatro
afios, tiempo en el que fue parte
de la estudiantina del Seminario,

dentro de la Orden Franciscana;
como misiones en Tarandacuao
Gto., escribi¢ articulos para el
Boletin de la Orden y fungien-
do como director de escuela pri-
maria. Después en Irapuato y en
Leon Gto. involucrandose en la
docencia de primaria, secundar-
iay preparatoria tomando la pro-
fesion de maestro normalistas

la cual con la que grabd cuatro
discos de larga duracion, desta-
cando la edicién navidefia con
presentaciones en la plaza de
los Lagartos en el centro de esta
ciudad, durante el encendido del
arbol de Navidad.

El viernes 13 de Junio de
1969 el joven Raul Trigueros,
entonces de veinticinco afos,
fue ordenado sacerdote por el
Sr. Obispo Metzger junto a otros
trece hermanos de la Orden
Franciscana en el Seminario San
Antonio rodeado de sus padres,
abuelitas, tios y hermanos que
se trasladaron desde Guanajua-
to para estar con ¢l en este mo-
mento tan especial y después
lo acompaiiaron también en su
Cantamisa en el templo de San
Francisco uno de los mas signif-
icativos en Celaya.

Permaneci6 en El Paso du-
rante dos afios asignado en la
Parroquia San Francisco de
Asis recordando las palabras
que escucho San Francisco “re-
construye mi iglesia.” Regreso
nuevamente a México, donde
realizo diferentes encomiendas

instruyendo a los docentes sobre
la implementacion de la reforma
educativa, de donde (¢l cuenta)
adquirio las habilidades para en-
sefiar con facilidad y sencillez
a los nifios. El Padre Trigueros
fue nuevamente reasignado a
nuestra ciudad, a la Parroquia
de Nta. Sra. De Guadalupe a
cargo de la Orden Franciscana,
con el dinamismo que lo carac-
teriza y trabajando arduamente
en la Pastoral con los grupos
de Renovacion Carismatica en
el Espiritu Santo, Cursillos de
Cristiandad, Encuentro Matri-
monial entre otros, participando
de los congresos que se llevaban
a cabo cada aio el Civic Center.
Con més de once aflos de
sacerdote, el Padre Raul toma
la decision de incardinarse a la
Diocesis El del Paso pidiendo
una dispensa a su Orden, siendo
Sr. Obispo Pefia quien lo recibe.
En la Parroquia de San-
ta Lucia acompaiio al Mons.
Bafiuelas en el proyecto que ini-
ciaba de ensefianza y formacion
de servidores que hoy conoce-
mos como Instituto Tepeyac.

50 years of Surrender

Father Mariano Paulin who in
elementary school planted the
seed of the vocation with a ques-
tion, “Have you thought about

becoming a priest?”’

It did not take long for young
Raul to decide to enter the Mi-
nor Seminary in the Franciscan
Order. Since then, his family
has always been proud, although
they missed him very much, be-
cause they were separated from
him. They then accompanied
him to El Pueblito Querétaro,

where he undertook the one-
year novitiate, they imposed
his habit and changed his name
taking Fermin, following the
custom of the religious orders
and in memory of the scripture,
as the Lord chooses and changes
the name as to Simon for Peter,
to Saul for Paul.

Then he began to study phi-
losophy at the Convent of the
Cross in Querétaro for three
years and then moved to EIl
Paso, Texas. and continue his
studies in theology at the Sem-
inary of San Antonio for four
years. During this time in which
he was a part of the seminary he
recorded four LP albums, high-
lighting the Christmas edition
with presentations in the Plaza
de the Lizards in downtown El
Paso, during the lighting of the
Christmas tree.

On Friday, June 13, 1969, the
young Ratl Trigueros, then twen-
ty-five years old, was ordained a
priest byBishop Metzger along
with thirteen other brothers of
the Franciscan Order at the San
Antonio Seminary surrounded

Luego fue asignado a la co-
munidad de Corpus Christi,
ahi inici6 la construccion de la
Parroquia ganando un premio al
mejor disefio tomando su inspir-
acion en las haciendas mexica-
nas.

Mas adelante partid hacia
Van Horn donde permanecid
seis afios y fue vicario.

Siendo muy afin a las co-
municaciones y con el celo por
anunciar la buena nueva realizé
estudios en El Paso Community
College, de edicion y redaccion
en UTEP, también en Emerson
College en Boston y en la Uni-
versidad de San Buenaventura
en Bogota Colombia.

Hacia intervenciones en la
Radio y pequefios comentarios
de los diferentes tiempos litar-
gicos en la Television, después
también realizo varias series de
programas acerca de los evan-
gelios en lo que antes era el ca-
nal 14 y otro programa llamado
“Pregtntale al Padre”.

Fue parroco de Cristo Rey
durante dieciséis afos, en ese
tiempo se construyo el salon de
eventos de la Parroquia, realizd
un periodico llamado “Kerig-
ma” distribuido en el Vicariato,
este periodico es el antecesor de
“Rio Grande” que hoy tenemos
la dicha de leer.

El Padre Raul Trigueros fue
director de comunicaciones en
la diocesis durante dieciocho
afios sin descuidar sus deberes
de parroco.

Dios le ha permitido viajar
a diferentes partes del mundo
en peregrinaciones incorporan-
do ahi su ministerio sacerdotal
y de evangelizador, teniendo la
fortuna de ser acompaiado en
ocasiones por sus padres o sus
hermanos.

Las comunidades en las que
ha estado son: San Mateo, San
Jose, San Rafael, San Lorenzo,
San Marcos y otras.

Un catequista por excelen-
cia, el Padre Raul ha transmit-
ido programas por 12 afios en
“Radio  Guadalupana” 1240
am, estacion de la diocesis de
Cd. Juarez, y por nueve afios se

by their parents, grandmothers,
uncles and brothers. They visit-
ed from Guanajuato to be with
him in this special moment and
then they also accompanied him
in his Cantamisa in the temple of
San Francisco, one of the most
significant temples in Celaya.
He remained in El Paso for
two years assigned in the San
Francisco de Asis Parish, re-
membering the words that San
Francisco heard “rebuild my
church.” He returned to Mex-
ico, where he made different
encomiendas within the Fran-
ciscan Order; like missions in
Tarandacuao. He wrote articles
for the Bulletin of the Order and
acting as the principal of an ele-
mentary school. Then in Irapua-
to and Ledn, he was involved in
the teaching of elementary, mid-

hizo cargo de “El Paso en Mis-
ion” que transmitia desde su
casa parroquial en turno. Hoy
tiene ademas programas en “El
Puente” estacion por Internet
de la Diocesis de El Paso, TX,
por “Radio San Pio X”, que se
retransmite también por “Cristo
Rey Radio” en el 1110 am que
realizan transmisiones en vivo
por la red social de Facebook.

Impulsador de la nueva evan-
gelizacion por medio de la Es-
cuela San Andrés.

Durante todo este tiempo su
familia a permanecido siempre
apoyando en las diferentes fac-
etas de su ministerio sacerdotal.

Hombre de entrega diaria, de
mision incansable porque como
bien lo dice, su fuerza viene de
estar conectado con Dios y los
que lo rodean lo pueden notar.

Pastor con olor a oveja que
sabe notar las luces de sus ove-
jas y soportar sus oscuridades
buscando iluminarlas con la luz
de Cristo.

Sacerdote con mucha
sabiduria y dotes de catequista
que le gusta ensefiar con sen-
cillez de palabra pero que mas
nos muestra con su testimonio
de humildad.

Buen hijo y buen hermano.

Honrando el espiritu francis-
cano, le gusta la astronomia, se
goza de Dios en la naturaleza,
cuida con carifio a sus mascotas
y a donde va deja, un lindo jar-
din con bonitas y variadas flores.

(Cuantas Eucaristias en 50
aflos? ;Cuantas confesiones
escuchas? ;Cuanto bautizos?
(Cuantos matrimonio celebra-
dos?

Eso y muchas cosas mas es la
vida de un sacerdote.

Celebremos pues la vida, la
entrega, el apostolado de Padre
Raul Trigueros del que la Igle-
sia se ha enriquecido y del que
muchos nos hemos alimentado,
unamonos en alabanza y oracion
por él y TODOS LOS SACER-
DOTES, que se gastan y des-
gastan por la misiébn encomen-
dada.

iMuchas felicidades sacer-
dote para siempre!.

dle and high school taking the
profession of teacher normalis-
tas educating teachers on the
implementation of educational
reform, where (he tells us) ac-
quired the skills to teach easily
and simply to children. Father
Trigueros was reassigned to our
city, to the Parish of Our Lady
of Guadalupe in charge of the
Franciscan Order. With the dy-
namism that characterizes him
and working hard in the priest-
hood with the groups of Char-
ismatic Renewal in the Holy
Spirit, Cursillos of Christianity
and Marriage Encounter groups
among others. Participating in
the congresses that took place
every year the Civic Center.
With more than eleven years
as a priest, Father Raul made the
decision to join the Diocese of

been harmed.

[\

lastinsda.

Diocese offers assistance for victims of sexual abuse
Bishop Mark 1. Seitz invites anyone who has been a victim of sexual abuse by
a priest, deacon, religions or any minister of the church, to contact the Victims
Assistance Coordinator, Mrs. Susan Martinez, LCSW, at (915} 872-8465 or the
Chancery, (915} 872-8407. The Church desires the healing of anyone that has

La Didcesis ofrece asistencia a las

vi ctimas de abuso sexual
El Obispo Mark J. Seitz invita a cualquier persona que haya
sido vi clima de abuso sexualpor un sacerdote, diicono, reli-
ioso o ministre de la iglesia, para que se comunique con la
vondinadora de Asistencia a Vi ctimas, Sra. Susan Marti nez,
LCSW, al telé fono 872-8465 o con la Canciller a, 872-8407.
La Iglesia desea sanar a toda persona que haya sido




asking for a dispensation from
his Order, with Bishop Pefia re-
ceiving it.

In the Parish of Santa Lucia
he accompanied Mons. Baiiuelas
in the project that started teach-
ing and training of servers that
we know today as Tepeyac In-
stitute.

He was then assigned to the
community of Corpus Christi,
where he began the construction
of the parish winning a prize for
the best design taking inspiration
from the Mexican haciendas.

Later he left for Van Horn
where he remained for six years
and was vicar of the vicariate.

Being very close to com-
munications and with the zeal
to announce the good news, he
studied at El Paso Community
College, editing and writing at
UTEP, also at Emerson College
in Boston and at the University
of San Buenaventura in Bogota
Colombia.

He hosted several shows on
the Radio and made minor com-
mentaries on the different litur-
gical times on television. After-
wards he also several series of
programs about the gospels on
what was previously channel
14 and another program called
“Ask Father”.

He was parish priest of Cris-

= W W /)
to Rey for sixteen years, at that
time the parish’s events hall was
built. He helped create a news-
paper called “Kerigma” distrib-
uted in the Vicariate, this news-
paper is the predecessor of “Rio
Grande” that today we have the
happiness of read.

Father Raul Trigueros was
director of communications in
the diocese for eighteen years
without neglecting his duties as
pastor.

God has allowed him to trav-
el to different parts of the world
on pilgrimages, incorporating
his priestly and evangelizing
ministry there, having the good
fortune of being accompanied
on occasion by his parents or
brothers.

Las comunidades en las que
ha estado son: San Mateo, San
Jose, San Rafael, San Lorenzo,
San Marcos y otras.

A catechist par excellence,
Father Raul has hosted broad-
cast programs for 12 years at
“Radio  Guadalupana” 1240
am. The radio station for the
diocese of Ciudad Judrez. For
nine years he took charge of “El
Paso en Mision” broadcast from
his home parochial in turn. To-
day it also has programs on “El
Puente” Internet station of the
Diocese of El Paso, and “Radio
San Pio X”, which is also broad-
cast by “Cristo Rey Radio” at
1110AM, which broadcasts live
on the Facebook social network.

Impeller of the new evange-
lization through the San Andrés
School.

During all this time his fami-
ly has always been supporting in
the different facets of his priest-
ly ministry.

A Man of daily dedication,
of tireless mission because as he
says it well, his strength comes
from being connected with God
and those around him can see it.

A Shepherd with the smell
of sheep knows how to notice
the lights of his sheep and en-
dure their darkness seeking to
illuminate them with the light of
Christ.

A Priest with a lot of wis-
dom and catechist skills that he
likes to teach with simplicity of
speech but that shows us more
with his testimony of humility.

A Good son and good broth-
er.

Honoring the Franciscan
spirit, he loves astronomy, he
enjoys God in nature, he takes
care of his pets and where he
leaves, a beautiful garden with
beautiful and varied flowers.

How many Eucharists conse-
crated in 50 years? How many
confessions did you listen to?
How many baptisms? How
many marriages celebrated?

That and many other things is
the life of a priest.

Let us celebrate the life, the
dedication, the apostolate of Fa-
ther Raul Trigueros, of which
the Church has been enriched
and from which many of us have
been nourished. Let us unite in
praise and prayer for him and
ALL PRIESTS, who are dedi-
cated tirelessly by the mission
entrusted to him. Congratula-
tions Father Trigueros!
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Summer Institute 2019

By Deacon Jesus Cardenas
Director of the Tepeyac Insitute
This is going to be a special
summer for the Tepeyac Insti-
tute as we lined up a great group
of presenters who are going to
share with us the theology based
on the Apostolic Exhortation
of Pope Francis Gaudete et Ex-
sultate. The theme this year is
going to be: “The Call to Ho-
liness in the Fringes”. The ses-
sions will be divided into three
weeks, the first week from June
3rd to the 8th is titled: The Call.
Here will have a group of theo-
logians who have been research-
ing about God’s call and how
we are responding to His call
in our lives. Holiness, discern-

Instituto de
Verano 2019

Por Deacon Jesus Cardenas
Director de Instituto de Tepeyac

Este va a ser un verano
muy especial para el Insti-
tuto Tepeyac porque hemos
alineado a un gran grupo de
presentadores que compar-
tiran con nosotros la teologia
basada en la Exhortacion
Apostolica del Papa Francis-
co Gaudete et Exsultate. El
tema de este afio va a ser: “El
Llamado a la Santidad en las
Periferias.” Las sesiones se
dividiran en tres semanas, la
primera semana sera del 3 al
8 de junio y se titula: El Lla-
mado. Aqui vamos a tener a
un grupo de tedlogos quienes
han investigado sobre el lla-
mado de Dios y en como
respondemos a ese llamado
en nuestras vidas. Santidad,
discernimiento, llamado, de-
sarrollo humano y otros titu-
los van a ser parte de las ses-
iones de las mafianas, tardes
o sabado.

La segunda semana se
titula: Las periferias. Las
presentaciones de esta sem-
ana se enfocaran en las per-
iferias donde necesitamos ir
para ese encuentro con Cris-
to. Periferias, existenciales,
orillas, regocijo y otros te-
mas se presentaran esta se-
mana. Y la ultima semana
se titula: El Encuentro con
Cristo. Todos los esfuerzos
y momentos de nuestras vi-
das nos estan preparando
para ese momento particular
cuando nos encontremos con
Nuestro Sefior y Salvador en
los hermanos y hermanas.

Por primera vez, vamos a
tener un grupo sobre Guada-
lupe donde los académicos
de la Basilica van a venir a
compartir con nosotros un
profundo analisis de la til-
ma de San Juan Diego. En
la primera semana, se en-
focardn en las caracteristi-
cas de los textiles, y sobre
la pintura. ;Quién puede
estar mejor preparada para
compartir esa clase con no-
sotros que una persona con

ment, call, human development
and other titles are going to be

are the fringes where we need to
go for this encounter with Christ.
Fringes, exis-
tential, periph-
eries, ecology,
rejoicing and
other themes
will be pre-
sented this
week. And the
last week is
titled: The En-
counter  with
Christ. All ef-
forts and mo-
ments of our lives are preparing
us for that particular moment
when we encounter Our Lord
and Savior in the brothers and
sisters.

part of the morning, evening and
Saturday sessions.

The second week is titled:
The Fringes. The presentations
this week are focusing on what

For the first time, we are go-
ing to have a Guadalupe track
where academics from the Ba-
silica are coming to share with
us a deeper analysis of St. Juan
Diego’s tilma. In the first week,
they will focus on the textile
characteristics, and the painting.
Who can be better prepared to
share this class with us than an
art major painter? She will share
with us 8 hours of evidence of
the miracle stamped on the til-
ma. The second week, we will
have Fr. Eduardo Chavez, who
was the defender of the cause of
canonization of St. Juan Diego.
He will share with us the insights
of the Guadalupe event. And on
the last week, Fernando Ojeda
will present a detailed and pro-
found analysis of Turin’s shroud
and the Tilma. This week, we
will conclude with a deep study
about the indigenous culture

and the impact of the Guada-
lupe miracle. Some sessions will
have simultaneous translation
to English in order to share the
expertise of these scholars with
both communities. We will also
be using Skype for remote loca-
tions that want to join some of
these sessions.

Leading our presenters for
this summer we have our Bishop
Mark J. Seitz, the Tepeyac Insti-
tute’s founder Monsignor Arturo
Bafiuelas, Cannon Dr. Fr. Edu-
ardo Chavez, Dr. Rosa Moreno,
Fr. Javier Escobedo Conde, Fr.
Stephen Pitts, Sr. Helen Santam-
aria, and many others. You can
register on line, the fee for the
first class is $20 and the addi-
tional classes are $15. Register
on time to save your space and
allow us to make accommoda-
tions for all participants.

Our Lady of Mount Carmel

Our Lady of Mount Carmel Cemetery is the only cemetery in El Paso

established specifically to serve the Catholic community. In your

greatest need, Our Lady of Mount Carmel is an extentension of the
parish family that provides services and support to help you manage

the difficult dicisions and many practical delails that come with end-of-

estudios como pintora? Ella
compartird con nosotros 8
horas de evidencias del mi-
lagro estampado en la tilma.
En la segunda semana nos
visitara el Padre Eduardo
Garcia, quien fue el defensor
de la causa de canonizacion
de San Juan Diego. El com-
partira con nosotros algunos
puntos importantes sobre el
evento Guadalupano. Y en
la ultima semana, Fernando
Ojeda presentara un analisis
detallado y profundo sobre
la sabana santa y la tilma.
Concluiremos esa semana

Cementerio de
Nuestra Senora
de Monte Carmelo

El eemeterio de
Nuestra Senora de
Monte Carmelo es el

‘cementerio en

Bspecificamente
para servir a la
comunidad Catolica.

aso establecido®,

con un estudio profundo so-
bre la cultura indigena y el
impacto del milagro de Gua-
dalupe. Algunas sesiones se
traduciran simultaneamente
al inglés para poder com-
partir la experiencia de estos
académicos con ambas co-
munidades. También vamos
a usar Skype para conectar
a las personas de los lugares
mas lejanos que quieran par-
ticipar en estas sesiones.

Encabezando a nuestros
presentadores de este vera-
no tenemos a nuestro Obispo
Mark. J. Seitz, el fundador
del Instituto Tepeyac Mon-
sefior Arturo Baifiuelas, el
Canodnigo Doctor Padre Edu-
ardo Chavez, la Dra. Rosa
Moreno, el Padre Jesuita
Javier Escobedo Conde, el
Padre Jesuita Stephen Pitts,
la Hermana Helen Santam-
arifa, y muchos otros. Te
puedes registrar en linea, la
cuota es de $20 por la pri-
mera clase, y $15 por las
demas clases. Registrate con
tiempo para que reservemos
tu espacio y hagamos los ar-
reglos necesarios para todos
los participantes.

Cuando usted mas
lo necesite, el
Cementerio de

Monte Carmelo es

una extension de la

familia pasroquial
fue proporciona ser-
vicios y apoyo para
ayudarle.a tomar las

_detalles de los,
arreglos
practicos que vienen
al final de la vida.
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decisiones dificiles y_

life arrangéments,

Facilities and

Services
Our Lady of Mount
Carmel pffers a full
range of options:
* Intimate chapel for
on-site services
* Tradicional busials,
in-ground ordn a
mausoleum
» lnternm&nt of
creamted rémains in
the culumbanqm oL

_ the chafieh® z
. dePeaceful, well- kbpt )
W grounds maintaifed
% With environmentaly-
responsible reclaimed
p water
#Aside from the imme-
M -e diate need services
& avaﬂame at Our Lady
of Mount Q_arme!, staff
members can provigde
assistance with
arrangements for *
future needs . o

One in a series of

informational presentations

915.544.6688

PDX Printing proud printer
of the Rio Grande Catholic

PDX Printing is a full service
commercial print shop.

In addition to newspapers, we print and bind
books, programs, brochures,
carbonless forms, flyers, posters,
letterhead, envelopes, business cards
and much more.

Call us and allow us to bid on
your printing needs.

100 Porfirio Diaz El Paso, Tx 79902




St. Patrick Student takes 2nd place in National Competition

Paula Tenorio took Second
Place at the National Histo-
ry Day competition held last
month at the University of Tex-
as at Austin. This state level

classrooms, schools, and dis-
tricts around the world. Top
entries are invited to the state/
affiliate level contests.

The top two entries in every
category at the state/affiliate lev-
el are then invited to the Nation-
al Contest and Tenorio was one.

“We could not be prouder of
Maria Paula. From the very start
she was committed to her project

and her tenacious spirit was con-
tagious. We owe so much to her
St. Patrick teachers and her fam-
ily who supported her through-
out this process. It is always a
great day to be Irish! ”,says St.
Patrick Cathedral School Princi-
pal, Elizabeth Carreon.

The next step for Tenorio
is the National Contest where
nearly 3,000 students with their

families and teachers gather
at the University of Maryland,
College Park for the week-
long event. These enthusiastic
groups come from all fifty Unit-
ed States, Washington, D.C.,
Guam, American Samoa, Puerto
Rico, and international schools
in China, Korea, and South Asia.

Tenorio’s Award Winning en-
try is about Russian Mathemati-

cian Sofia Kovalevskaya.

“I am so excited to bring at-
tention to Sofia Kovalevskaya’s
accomplishments. She inspired
many women. She was the first
woman to get a doctoral degree.
She’s given me a greater interest
in math and history”, shares St.
Patrick 7th Grader Maria Paula
Tenorio.

The 2019 National Contest
will be held June 9-13, 2019
at the University of Maryland,
College Park.

contest held in Austin leads to
the national level competition.
National History Day Contest
encourages more than half a mil-
lion students around the world to
conduct historical research on a
topic of their choice. Students
enter these projects at the local
and affiliate levels, with top stu-
dents advancing. Tenorio earned
a second place finish in individ-
ual performance and qualified to
go to nationals in Washington,
D.C. this June.

Students begin their journey
by presenting their projects in

St. Mathew
School
Student
Recognized
in Austin
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Catholic School. Victoria
was recognized in Aus-
tin, TX by the State Bar
of Texas for her Law Day
Poster, “I will stand up for
what I think is right” on
Thursday May 2, 2019.
After winning the El Paso
Bar Association poster
contest Victoria and her
parents traveled to Austin,
TX and took a tour of the
State Capital among other
State buildings. Once, they
returned to El Paso. Victo-
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at the El Paso Country
Club on Saturday, May 4,
2019. We are extremely
proud of Victoria and her
accomplishment! Way to
Go Falcons!

CRAWFORD BUICK GMC, SU CONSECIONARIA DE BUICK NUMERO UNO

VEANOS HOY MISMO!

EN CRAWFORD BUICK GMC, MONTANA
Y AIRWAY, CERCA DEL AEROPUERTO!




Permanent Deacon Assignments

Dcn. Ricardo Correa - St. Pius/San Juan Bautista =

Dcn. Frank Segura - St. Thomas Aquinas
Dcn. Arturo Araiza - San Pedro Maldonado
Mission

Transitional Deacon Assignment
Dcn. lvan Montelongo — St. Raphael

Priest Assignments

Fr. Hector Chicas — Vicar, Blessed Sacrament

Fr. Joe Raj — Vicar, Our Lady of Peace, Alpine

. German Alzate — Vicar, St. Mark Parish

Fr. Miguel Perez — Vicar, St. Matthew Parish

Fr. Cong Vo — Beginning summer studies in Canon Law
Fr. Mike Lewis —Continues Studies, but with Parish
assignment — Summer at St. Pius, then Cathedral for
Christmas and Holy Week visits.

Priest Retiring

Fr. John Telles — St. Charles Seminary Rector and Fr. Leo Rivero — Retiring (Will take effect on August 26,

Director of Seminarians.

2019)

Fr. Frank Hernandez — Administrator, Santo Nifio

Fr. Mariano Lopez — Administrator, San Antonio

Presently on Leave from El Paso

Parish and Vocations Director — (Will take effect on Fr. Alfonso Bonilla — Has returned to Mexico for a year

August 26, 2019)

due to Visa requirements.

Kevrieny Schedule

Guardian Angel: June 1-2

Santa Lucia: June 8-9

Our Lady of Guadalupe- Fabens: June 7-9
St Peter and Paul: June 21-23

San Juan Bautista: June 22-23

St Paul the Apostle: June 28-30

Ysleta Mission Festival- Our Lady of Mt. Carmel: July 12-14
San Judas de Tadeo: July 19-21

St. Ignatius de Loyola: July 26-28

Our Lady of Sorrows: August 3-4

Our Lady of the Light: August 2-4

San Lorenzo: Aug. 9-11

Our Lady of the Valley: Aug. 16-18

Cristo Rey Feria del Valle: Aug. 23-25

St. Mark: Aug. 30- Sept. 1

Holy Spirit: Sept. 6-8

San Elceario: Sept. 13-15

El Buen Pastor: September 13-15

St. Francis X. Cabrini: Sept 20-22

La Purisima-Socorro: Sept. 27-29
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The Corpse Raiders

Most people recognize the
importance of obtaining consent
before retrieving organs from
the bodies of deceased persons.
They also understand the neces-
sity of showing respect for those
bodily remains following death.

Recent news stories have
chronicled the troubling story
of a funeral home in Colorado
clandestinely taking body parts
out of corpses and selling them
to medical supply companies.
One family was horrified to
learn that their mother’s head,
arms, pelvis, and parts of her
legs had been harvested with-
out their knowledge or consent.
They and others are now suing
the company. The funeral home
had been selling body parts to
places as far away as Saudi Ara-
bia, and returning containers of
ashes to the families that did not
contain any actual trace of their
loved ones.

The public outery following
these revelations, and the sub-
sequent FBI investigation and
legal prosecution of the funeral
home directors, reminds us how
easy it is to transgress important
moral boundaries when we fail
to respect the remains of the de-
ceased.

Indeed, legal measures can

remind us of our duties towards
the dead, whether through laws
that criminalize grave robbing,
for example, or those forbid-
ding the use of executed per-
sons’ bodies for research. A
few years ago, Chinese officials
were timing the capital punish-
ment of their prisoners in order
to harvest their organs as soon
as well-paying foreigners had
arrived in Chinese hospitals
to receive those transplanted
body parts. International pres-
sure quickly mounted to ban the
practice.

While it is clear that we
shouldn’t kill others for the pur-
pose of obtaining their organs or
body parts, it should be equally
clear that when an intentional
act of killing has already taken
place, and a cadaver is avail-
able, valid informed consent is
still required prior to harvest-
ing bodily tissues. All ethically
sound research involving human
subjects is predicated upon in-
formed consent, which needs
to be given either by the donors
themselves before they die, or
by their duly appointed proxy,
acting on behalf of, and in the
best interests of, the deceased
individual.

When it comes to extracting

cells or organs from the corpse
of a deceased child at an abor-
tion clinic, however, these eth-
ical requirements for consent
cannot legitimately be satisfied.
Some have been tempted
to argue that aborted children
“would have consented” to or-
gan donation if they had been
given the chance, since those
organs are no longer needed by
them after death. But if the jus-
tification for harvesting fetal or-
gans is alleged to be the implied
consent of the child, this has to
be characterized as a false, even
violent, presumption. The activ-
ity of harvesting tissues under
these circumstances would only
exacerbate the original evil act
that terminated the child’s life.
Taking cells or tissues without
consent would be a callous ex-
tension of the original desecra-
tion of his or her bodily life.
Additionally, it is important
to recognize that even if the
mother of an intentionally abort-
ed child were to sign the dotted
line saying she granted her per-
mission for the baby’s cells and
organs to be donated, that con-
sent would necessarily be null
and void. Because she arranged
for the taking of the child’s
life, she already categorically
demonstrated that she does not
have the child’s best interests in
mind. From the ethical vantage

point, she dis-
qualifies herself
from being able
to provide val-
id consent on
behalf of her
now-deceased

Making Sense

out of Bioethics
Fr. Tad Pacholczyk

child by the very
decision to have the abortion in
the first place.

While the action of taking
bodily tissues without consent
would be a lesser evil than the
act of killing, this does not lead
to the conclusion that we can
therefore permit or encourage
fetal corpse raiding at abortion
clinics simply because we some
good use in mind, like pushing
forward the frontiers of biolog-
ical knowledge, or producing a
new vaccine or even developing
an important therapy for a seri-
ous disease.

Wherever cells from direct-
ly aborted fetuses are used in
research or product develop-
ment, alternative and ethically
non-controversial cell sources
should instead be pursued, us-
ing, for example, cells obtained
from routine surgeries like the
removal of an appendix, or fore-
skin removal during newborn
circumcision, or fetal remains
following a spontaneous miscar-
riage, after valid informed con-
sent is able to be properly ob-
tained from the parents. Consent

given after the natural loss of a
pregnancy would be analogous
to granting permission for an
organ donation from a couple’s
naturally deceased newborn.

Even though significant sci-
entific breakthroughs may have
occurred in the past using illicit-
ly gained cells and tissues from
direct abortions, this cannot eth-
ically sanitize this approach to
tissue procurement, nor justify
the continuation of the practice
in the future. In fact, outlawing
the use of the remains of abor-
tion victims by scientists and
researchers would be a small
but highly important first step
towards showing proper socie-
tal respect for the many unborn
children who unjustly perish in
abortion clinics today.

Rev. Tadeusz Pacholczyk,
Ph.D. earned his doctorate in
neuroscience from Yale and did
post-doctoral work at Harvard.
He is a priest of the diocese of
Fall River, MA, and serves as
the Director of Education at
The National Catholic Bioeth-
ics Center in Philadelphia. See
www.ncbcenter.org

Happiness can be made by
two,but Blessings take three

Throughout time there have
been those who have questioned
why God our Almighty Father
chose to place His Son in the
world as a child in a poor fam-
ily — without power, without
authority, seemingly without the
strength and ability to change
the world with a mighty stroke
of his hand.

Therein lies the mispercep-
tion, the lack of vision, the blind-
ness toward the depth and power
that lies within the human fam-
ily. For it is within the family
that true strength and goodness
originates, values are taught, life
lessons are learned, and compas-
sion and love are shared.

Families — whether the Holy
Family of Joseph, Mary and Je-
sus, or our own families — have
one very basic and vital aspect
that makes them powerful.
When a husband and wife join
together in Holy Matrimony,
they unite their individuality,
their similarities, and their dif-
ferences to become a family.
They work together to begin
building a marital relationship
based on a foundation of love
and mutual respect. That is
sweet and romantic sounding,
but it’s not enough. To create
a truly valuable marriage, they
need three — and I’'m not talking
about children, yet.

While they might be fairly
happy together, a husband and
a wife alone are not enough to
form a really excellent marriage.
They still need to include one
more very important part in the
foundation and structure of their
marriage and their family. They
need to invite God to be an es-
sential part of their lives togeth-

er.

“And the two shall become
one” is often heard in weddings,
but the blessings truly flow
when their oneness includes the
real Spirit of Love because God
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Himself'is a part of their oneness.
When they invite Him into their
home and try to imitate God’s
love in their marriage, they en-
rich and bless their relationship
toward one another and the chil-
dren with which God may bless
them in their marriage.

The family should be a re-
flection of the Holy Trinity —
loving one another and working
together not only as individuals
but also as a united force that
focuses on the spirit of loving
action. Individual but united —
that is a family, as well as the un-
derstanding of the Holy Trinity’s
three persons in one God.

Am I comparing a human

family to the Holy Trinity of
God? Of course not! However,
if you look at a family — father,
mother and children all joined in
love for one another — isn’t that
what both the Holy Trinity and

the Holy Family of Jesus, Mary
and Joseph are all about? When
we imitate their love for one
another, their individual actions
united in a common strength —
how can we go wrong?

With that in mind, who is the
head of the Trinity? God the
Father. Even Jesus our Savior
showed respect to His Father
in Heaven. In a similar way,
to whom did Almighty God
give instructions when rescuing
the Holy Family from Herod’s
wrath — Joseph, the father of the
Holy Family.

Society today has lost sight
of the value of the father in the
family unit. God didn’t. God

isn’t above
bending a few
human rules,
ignoring a few
societal norms —
God chose a vir-

Sidewalk Jesus
Janet M. Crowe

gin who had not

“known man”

to become the mother of His
Son, but Heavenly intervention
is not the typical way a child is
conceived. Mary was betrothed
but unmarried — something that
might easily have resulted in

her death by stoning if not for
Joseph’s goodness and God’s
revelation to Joseph. Consider-
ing that God’s only Son was in-
carnate and became man in both
a traditional yet nontraditional
way, God could easily have cho-
sen to make it possible for Mary
to raise Jesus on her own, but
He did not. Jesus was born into
a human family with a mother
and a father, and that sounds like
God thinks fathers are important
in the family. After all, He IS
called God the Father!

Jesus thought fathers were
important also. Jesus did not re-
fer to Almighty God as the God
of our ancestors, or the God of

Abraham and Isaac. Instead, Je-
sus referred to God as His Father
and taught the apostles to talk
with the Almighty, even refer-
ring to Him as “our Father.”

As human fathers, every man
should stand tall and proud, for
in what better image could a per-
son be made than in the image
and likeness of our Almighty
Father? God entrusted His Son
to Joseph and Mary. God en-
trusts every human child to both
the father and mother who work
together to conceive a child of
God. A father’s contribution
certainly doesn’t end with the
conception. Just as Mary need-
ed help and support, so does ev-
ery woman who has been bless-
ed with a child.

Fathers are the strength, pro-
tection and moral support of
the family and they need to be
acknowledged and respected
for their role in the family. By
imitating the role of Joseph as
head of the Holy Family and
reflecting God the Father’s love
toward all His children, a father
will shine like a star, the star role
he was blessed to be given.

Our job is to give help and
support to those fathers who
struggle, encourage those who
hesitate, and, certainly, to praise
those who are loving reflections
of our Almighty Father. In do-
ing so, we will reinforce the
ability and power of the human
family to do God’s will on earth.

Happy Father’s Day to ev-
ery man who actively loves and
cherishes his wife and children.
Happy Father’s Day to every
man who invites God to be a
part of his marriage and his fam-
ily! You are a blessing to us all!\



Be My Guide...

Nobody is born wise or
holy; we are continually ac-
quiring knowledge and virtues
throughout life. When we buy
electronic equipment, a man-
ual of instructions is included
that teaches us how to use that
device. When a child is born,
it does not come with an in-
struction manual, but a brain,
through its parents and teach-
ers, it has the capacity to learn
about the reality of life. We
all need to have a guide, who
guides us and helps us devel-
op our abilities and qualities ...
Today many people call them-
selves Guides, be very careful
... “Do not listen to them! They
are the blind leading the blind
and both of them, will fall into
the same pit “(Mt 15, 14). Je-
sus promised His apostles help
to guide all Christians: “T will
pray to the Father, that He will
send you the Holy Spirit, so
that He may defend and guide
you, He will teach you all
things and will remind you of
all my words” (Jn 14:26). . We
cannot go through life groping,
putting our faith in thousands
of things that are not of God.
Let’s ask ourselves what we
have put our trust in. Where are
our assurances?

The Holy Spirit is the great
unknown to the world and too
many Christians, How many
people who have prayed a
thousand prayers to certain
saints, have almost never di-
rected a prayer to the Divine
Spirit. When arriving at a cer-
tain town, the Bishop asked the
Pastor:

“Why don’t the bells ring in
this town?” And the Priest re-
plied: “We do not ring for sev-
eral reasons: the first because

there are no bells and ...” the
prelate continued, “That alone
is enough.” Something similar
could be said of certain Chris-
tians: Why do they not prog-
ress in holiness? For several
reasons: the first because they

have no devotion to the Holy
Spirit ... That reason alone is
enough ... One of the greatest
discoveries of those who ded-
icate themselves to the aposto-
late, be they priests, catechists
or parents is the POWER OF
THE HOLY SPIRIT. Whoev-
er possesses the Divine Spir-
it, will see fulfilled in his life
those almost incredible words
of Jesus: “I assure you that
whoever believes in me will
do the works that I do and will
perform them even greater” (Jn
14, 12).

The Church lives a contin-
uous Pentecost. Without the
Holy Spirit the Church would
be left without strength, like a
sailboat with no wind. There-
fore, there is no Church with-
out Pentecost. And there would

be no Pentecost without the
Virgin Mary, that’s how the be-
ginning of the Cenacle began.
This is the typical experience in
the great Marian Shrines: Fati-
ma, Lourdes, Guadalupe, Lore-
to, Monserrat, Medjugorje, Alt-
agracia ... or in any other place
where Christians meet with the
Virgin Mary, the Lord offers us
His Spirit.

When there are insoluble
problems in your personal or
family life; in the apostolate,
at work, in our society or in
the Church, the one true source
of LIGHT and POWER is the
Divine Spirit. Invoke it, pray
to it, ask for its wonderful help
and you will get it. The HOLY
SPIRIT CREATES GREAT
CHAMPIONS: He always
comes at different hours and in
various modes, with different
gifts and intensity. To simple
children of villagers: Samson,
Gideon, Saul, David, they all
received from the Spirit of God
a divine force that transformed
them into people capable of
exceptional deeds. Moses was
filled with courage to liberate
his people and climb Mount
Sinai to receive the two tablets

of the Law. To
the Virgin Mary,
through the an-
nouncement of
the angel, filled
her with the
Holy Spirit and
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Vida del Espiritu
Padre Wilson Cuevas

created in her

womb Jesus, the Son of God.
Peter, a poor fisherman, be-
comes a preacher and head of
e . the church. To
the eleven cow-
ardly apostles,
full of fear, but

evangelizers.
_Like the apos-
tles, we too are
“transformed
ffrom cowards
and sinners into

SOME -
THING WE SHOULD NEV-
ER FORGET: The primitive
Church did not make any de-
cisions nor embark on any
important task without first
invoking the Holy Spirit. The
Divine Spirit was the source of
its courage and arduous Mis-
sion to evangelize the world.
He wants to come into our life,
INVITING US. He comes full
of gifts and hands them out. No
one pleads in vain for the com-
ing of the Holy Spirit; He is al-
ways willing to work in us the
miracles that He worked in the
Virgin Mary, in the Apostles
and in all the Saints throughout
all times ...At times we all need
a change in our life and these
changes are worked impres-
sively by the Holy Spirit; He
grants us His Holy gifts: *Wis-

dom, *Intelligence, * Advice, *
Strength, * Science, * Mercy, *
Fear of God. It also gives us the
twelve fruits: Love, Joy, Peace,
Patience, Longevity, Good-
ness, Kindness, Meekness,
Fidelity, Modesty, Prudence,
and Chastity. We all urgently
need these seven sacred gifts
and fruits of the Holy Spirit, in
order to obtain health, love and
peace. Let us ask Him to come
and fill us with His gifts and
fruits. Surely we have sought
in vain for many ways to live
better lives ... perhaps we can
learn from this testimony: In
January 1980, St. John Paul
11, spoke to a group of charis-
matics, he told them: “Since I
was little I learned to pray to
the Holy Spirit, when I was 10
years old, I was sad because
mathematics was very difficult
for me, my father showed me in
a little book the prayer: COME
CREATOR SPIRIT and he
said: “Say this prayer and you
will see that He will help you
understand everything you are
striving to learn “

I have been saying this
prayer for 47 years now and
have seen the wonders that it
has created in my life and in the
lives of all those who invoke
the Holy Spirit. “Try it and you
will see that where before, you
may have failed, with the Holy
Spirit you will achieve great
successes for the glory of God
and for the good of those who
allow themselves to be guided
by Him.

COME HOLY SPIRIT,
COME!

Se Mi Guia...

Nadie nace ni sabio ni santo,
vamos adquiriendo los cono-
cimientos y las virtudes atraves
de la vida. Cuando compramos
un equipo electronico, siempre
trae un manual de instrucciones
que nos ensena como usar ese
aparato. Cuando un nifio nace,
no trae manual de instrucciones
sino un cerebro con la capaci-
dad de aprender de sus padres,
maestros y de la realidad de la
vida. Todos necesitamos ten-
er un Guia, que nos oriente y
ayude a desarrollar nuestras ca-
pacidades y cualidades... Hoy
en dia muchos se autoprocla-
man Guias, mucho cuidado...”-
No les hagan caso! Son ciegos
que guian a otros ciegos. Y si
un ciego guia a otro ciego, los
dos caen en el mismo hoyo”
(Mt. 15, 14). Jesus prometid a
sus apostoles a todos los cris-
tianos: “Yo rogare al Padre, que
les envié el Espiritu Santo, para
que los defienda y guie; El les
ensenara todas las cosas y les
recordara todas mis palabras”
(Jn. 14,26). No podemos ir por
la vida a tientas, poniendo nues-
tra fe en miles de cosas que no
son Dios. Preguntémonos por
aquello en lo que hemos puesto
nuestra confianza. Donde estan
nuestras seguridades?

El Espiritu Santo es el gran
desconocido para el mundo y
para muchos cristianos, Cuan-
tas personas que han rezado
mil oraciones a ciertos santos,
no han dirigido casi nunca una
-plegaria al Divino Espiritu. Al
llegar a cierto pueblo el sefior
Obispo pregunto al parroco:”
porque no repican las campanas
en este pueblo?” Y el padrecito
le respondid: “No repicamos
por varias razones: la primera
porque no hay campanas y... “no
siga le replico el prelado, Con
esa sola basta”. Algo parecido
podriamos decir de ciertos cris-
tianos: Porque no progresan en
santidad? Por varias razones: la
primera porque no tienen ningu-
na devocion al Espiritu Santo...
Con esa sola razon basta... Uno
de los mayores descubrimientos
de quienes se dedican al apos-
tolado, sean sacerdotes, cateq-
uistas o padres de familia es el
PODER DEL ESPIRITU SAN-
TO. Quien posee el Divino Es-
piritu, vera cumplida en su vida
aquellas palabras casi increibles
de Jesus: “Yo les aseguro que el
que crea en Mi, hara las obras
que yo hago y las hara ain may-
ores” (Jn. 14,12).

La Iglesia vive un continuo
Pentecostés. Sin el Espiritu San-

to la Iglesia quedaria sin fuerza,
como una barca de vela a la que
le faltara el viento. Por lo tanto
no hay Iglesia sin Pentecostés.
Y no hay Pentecostés sin la Vir-
gen Maria, asi fue el inicio en el
Cenaculo. Esta es la experiencia
tipica en los grandes Santuari-
os Marianos: Fatima, Lourdes,
Guadalupe, Loreto, Monserrat,
Medjugorje, Altagracia... o en
cualquier otro lugar donde los
cristianos se retnen con la Vir-
gen Maria, el Sefior dona su Es-
piritu.

Cuando se presenten prob-
lemas insolubles: en tu vida
personal o familiar; en el apos-
tolado, en el trabajo, en nuestra
sociedad o en la Iglesia, la ver-
dadera fuente de LUZ y PODER
es el Divino Espiritu. Invocalo,
ora, pide su maravillosa ayu-
da y la tendras. EL ESPIRITU
SANTO ES FORMADOR DE
CAMPEONES: EIl viene siem-
pre en diferente horas y modos,
con diferentes dones e inten-
sidad. A sencillos hijos de al-
deanos: Sanson, Gededn, Saul,
David, recibieron del Espiritu
de Dios una fuerza divina que
los transformo en personas ca-
paces de acciones excepciona-
les. A Moisés lo lleno de valor
para liberar a su pueblo y subir
al Monte Sinai a recibir las dos
tablas de la Ley.

A la Virgen Maria a través
del anuncio del angel la lleno

de su Santo Espiritu y fecundo
en su vientre a Jesus el Hijo de
Dios. A Pedro, pobre pescador
lo hace predicador y jefe de la
iglesia. A los once cobardes
apostoles, llenos de miedo, al re-
cibir el Espiritu Santo los trans-
forma en valientes y aguerridos
evangelizadores. Como a los
apostoles también nosotros so-
mos transformados de cobardes
y pecadores en creaturas nuevas
segun el corazon de Dios...
ALGO QUE NUNCA
DEBEMOS OLVIDAR: la Ig-
lesia primitiva no tomaba nin-
guna decision ni se embarcaba
en ninguna tarea importante sin
invocar al Espiritu Santo. El
Divino Espiritu fue la fuente de
su valentia y ardua Mision de
Evangelizar al mundo. El desea
venir a nuestra vida, INVITA-
LO. El viene lleno de regalos y
los reparte a manos llenas. Na-
die suplica en vano la venida
del Espiritu Santo; esta siempre
dispuesto a obrar en nosotros los
milagros que obro en la Virgen
Maria, en los Apostoles y en los
Santos y Santas de todos los ti-
empos...Todos necesitamos un
cambio en nuestra vida y estos
cambios los obra de manera im-
presionante el espiritu Santo; El
nos concede sus Sagrados do-
nes: * Sabiduria, * Inteligencia,
* Consejo, * Fortaleza, * Cien-
cia, * Piedad, * Temor de Dios.
Ademas nos da los doce frutos:

Amor, Alegria, Paz, Paciencia,
Longanimidad, Bondad, Be-
nignidad, Mansedumbre, Fidel-
idad, Modestia, Castidad. Todos
necesitamos con urgencia estos
siete sagrados dones y frutos del
Espiritu Santo, para vivir con sa-
Iud, amor y paz. Pidamos que
venga y nos llene de sus dones
y frutos. Seguro que hemos bus-
cado de muchas maneras vivir
mejor y ha sido en vano...quizas
nos ilumine este testimonio: En
enero de 1980 San Juan Pablo II,
hablo a un grupo de carismati-
cos, les dijo: “Yo desde pequeiio
aprendi a rezar al Espiritu Santo,
cuando tenia 10 afios. Me en-
tristecia porque se me dificulta-
ban mucho las matematicas. Mi
padre me mostro en un librito
la oracion: VEN CREADOR
ESPIRITU y me dijo: “Reza
esta oracion y veras que El te
ayudara a entender todo lo que
te propongas aprender” Llevo
ya 47 ailos rezando esta oracion
todos los dias y he visto la mara-
villas que ha hecho en mi vida y
en la vida de los que invocamos
al Espiritu Santo.” Has la prueba
y veras que donde has fracasado
con el Espiritu Santo, alcanzaras
grandes €xitos para la gloria de
Dios y para el bien de los que se
dejan guiar por El.

VEN ESPIRITU SANTO,
VEN!



Millennials have a firm

there are certainly things we
need to work on as a generation,
there are also things our Church

By Melissa Santos
Arise, Young Adult Apostolate

Whether I like to admit it or
not, there’s something different
about the generation born in the
1980s and 1990s. People born in
those decades have been char-
acterized as entitled, ones who
greatly value a healthy work-life
balance, a generation that tends
to push for political correct-
ness, and highly educated and
yet have forgotten the great his-
torical events that have shaped
both our country and our world.
They re tolerant of all views and
not a fan of authority. They want
to go out and make meaningful
change in the world...all from
their favorite coffee shop with
an iPhone in one hand, cup of
cold brew in the other, and a jug
of kombucha in their bag for lat-
er. You know what I’m talking
about. Millennials. And while I
cringe to even label myself as
one, | certainly find myself with
a few too many Millennial traits.

Millennials can sometimes
get a bad rap and while I think

Melissa Cervantes, Paul Sandoval, and Melissa Santos head Arise, the St.

College student, young engaged
couple, married couple with
children, single adult in her late

Raphael’s young adult apostolate.

needs to work on in order to
minister to them. What we call
“young adults” in Church min-
istry terms, those who are in
their 20s and 30s, fall into such
a variety of life stages...single

30s. Sometimes this collective
group can feel lost in the pews
and maybe too young for the
weekly bible study.

The Rio Grande Catholic has
invited a few young adults to

give a voice to this generation.
I, along with Paul Sandoval and
Melissa Cervantes, are starting a
new column in this
paper  specifically
addressed to young
adults, whether it be
the Millennials in
the pews, or the tale
end of Generation X
and the beginning
part of Generation
Z.

This column will
cover a wide variety
of topics all pertain-
ing to young adults
and our faith. We’ve
all had friends and

family leave the
Catholic Church.
We’ve at  times

struggled with our
own faith. However,
we know that it is in
the Catholic Church where we
find our purpose, our joy, and
a relationship with Jesus in the
most full sense—the Eucharist.
Archbishop Fulton J. Sheen put
it best. “There are not one hun-

place in the Catholic Church

dred people in the United States
who hate the Catholic Church,
but there are millions who hate
what they wrongly perceive the
Catholic Church to be.” We get
it. We understand why young
people leave the Church, but
our hope is that this column can
provide some food for thought,
maybe some insight on partic-
ular Church teachings from the
perspective of a young adult, or
for you parents out there, may-
be we can be a column you cut
out of the paper and covertly put
into your son’s or daughter’s bag
in hopes they’ll read it later.

Until next month, I extend
an invitation to any young adult
looking for a community to join
ARISE, St. Raphael’s young
adult apostolate. You can find
our schedule at straphaelelpaso.
com/arise.

Melissa Cervantes, Paul San-
doval, and Melissa Santos head
Arise, the St. Raphaels young
adult apostolate. For more in-
formation, please visit strapha-
elelpaso.com/arise.

Los millennials tienen un
en la iglesia catolica

Por Melissa Santos
Arise, Young Adult Apostolate

Aunque me gustaria ad-
mitirlo o no, hay algo difer-
ente acerca de la generacion
nacida en los afios 80 y 90.
Las personas nacidas en
esas décadas han sido califi-
cadas como titulares, aquel-
las que valoran enorme-
mente el equilibrio entre la
vida laboral y familiar, una
generacion que tiende a
presionar por la correccidon
politica, y altamente educa-
das, pero que han olvidado
los grandes acontecimientos
historicos que han dado for-
ma a nuestro pais y nuestro
mundo. Son tolerantes con
todos los puntos de vista y
no son fanaticos de la auto-
ridad. Quieren salir y hacer
un cambio significativo en
el mundo ... todo desde su
cafeteria favorita con un iP-
hone en una mano, una taza
de cerveza fria en la otra y
una jarra de kombucha en su
bolsa para mas tarde. Sabes
de lo que estoy hablando
La generacion del milenio.
Y aunque me estremezco
incluso para etiquetarme
como uno, ciertamente me
encuentro con demasiados
rasgos milenarios.

Los Millennials a veces
pueden tener una mala rep-
utaciéon y aunque creo que
ciertamente hay cosas en las
que debemos trabajar como
una generacion, también
hay cosas en las que debe
trabajar nuestra Iglesia para
poder ministrarles. Lo que
llamamos “jovenes adultos”
en términos de ministerio
de la Iglesia, aquellos que
tienen entre 20 y 30 afios,
caen en una variedad de
etapas de la vida ... solteros

Estudiantes universitarios,
parejas jovenes compro-
metidas, parejas casadas
con hijos, adultos solteros
en sus ultimos afios 30s. A
veces, este grupo colectivo
puede sentirse perdido en
los bancos y quizas demasi-
ado joven para el estudio bi-
blico semanal.

Melissa Santos co-founder
of Arise, the St. Raphael’s
young adult apostolate.

El Rio Grande Catholic
nos ha invitado a algunos
jovenes adultos a dar una
voz a esta generacion. Yo,
junto con Paul Sandoval y
Melissa Cervantes, estamos
comenzando una nueva co-
lumna en este documento
dirigida especificamente a
los adultos jovenes, ya sean
los Millennials en las ban-
cas, o el final del cuento de
la Generacion X y la parte
inicial de la Generacién Z.

Esta columna cubrira
una amplia variedad de te-
mas relacionados con los
jovenes adultos y nuestra fe.
Todos hemos tenido amigos
y familiares que se han ido
de la Iglesia Catdlica. En
ocasiones hemos luchado
con nuestra propia fe. Sin
embargo, sabemos que es en

lugar firme

la Iglesia catdélica donde
encontramos nuestro
proposito, nuestra alegria
y una relaciéon con Jesus
en el sentido mas pleno:
la Eucaristia. El arzo-
bispo Fulton J. Sheen lo
expres6 mejor. “No hay
cien personas en los Es-
tados Unidos que odian a
la Iglesia Catolica, pero
hay millones que odi-
an lo que erroneamente
perciben que es la Iglesia
Catolica”. Lo entendem-
os. Entendemos por qué
los jovenes abandonan la
Iglesia, pero nuestra espe-
ranza es que esta columna
pueda proporcionar algo
para reflexionar, tal vez
una idea de ensefianzas
particulares de la Iglesia
desde la perspectiva de un
joven adulto, o para los
padres que estan ahi fuera,
tal vez podamos ser un La
columna que recortd del
papel y la colocod de for-
ma encubierta en la bolsa
de su hijo o hija con la es-
peranza de que la lea méas
tarde.

Hasta el proximo mes,
extiendo una invitacion a
cualquier adulto joven que
busca una comunidad para
unirse a ARISE, el apos-
tolado de jovenes adul-
tos de San Rafael. Puede
encontrar nuestro horario
en straphaelelpaso.com/
arise.

Melissa Cervantes,
Paul Sandoval y Melissa
Santos encabezan Arise,
el apostolado de jovenes
adultos de San Rafael.
Para obtener mas infor-
macion, visite strapha-
elelpaso.com/arise.

Guess who’s going to Munich,

Salzburg, Vienna plus attending

the Passion Play in Germany

Oberammergau. Germany

Fr. Trini Fuentez, Fr. Beto Lopez
Fr. Mariano Lopez, Fr. Tony Celino
& Fr. Frank Lopez!

Why not join them?

THREE TRAVEL DATES AVAILABLE

Other Tours for 2019 With Limited Space:
Marian Shrines - Sept. 25 - Oct. 5, 2019
Holy Land & Egypt - Sept. 30 — Oct. 13, 2019
PLUS: Two River Cruises for 2020
(Tulip Time & Danube Christmas)

Attention Priests & Parishes!
Now is the time to plan your group

travel for 2020 and 2021. Europe,

Middle East, Mediterranean or

North, Central and South America.

For additional information, contact:

Travel With Kerry

(915) 591-4246
Kerry@TravelWK.com




Collection for Peter’s Pence/ La Colecta Para Las Obras del Santo Padre

The Peter’s Pence 2019 Col-
lection for the works of the Holy
Father will be taken up at all
Masses on the weekend of June
29 and Sunday, June 30, 2019.

Each year, the annual Peter’s
Pence Collection in support of
the works of the Holy Father
is held in parishes across the
country. The proceeds from this
collection provide emergency
assistance to the most disadvan-
taged — those who suffer because
of war, oppression, disease, and

10
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DAILEY

5649 Dailey Ave. El Paso, TX

Tel. (915) 779-1583
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natural disaster. When we con-
tribute to this fund, we are ac-
tively living the truth in love and
speaking the truth in deeds.

As we participate in this spe-
cial appeal, we join with more
than 1 billion Catholics in a
loving expression of worldwide
solidarity. More than 98 cents of
every dollar raised goes direct-
ly to the Holy Father’s spiritual
and charitable efforts around the
globe.

On the weekend of June 29

EE'yE de Junio, 2019

» Sahado 5-00 al2:00am

Reparacion, Mantemmlento
y Dotacion del Templo y Edificios

AGrandes
Premios

2do Premio Refrigerador Stain Steel
3er Premio TV 50”
4to Premio Home Theater

Domingo 2:00 a .1 0:00 pnf
5|ca Entretenimiento, Comida'y Juegm

and June 30, 2019 please take
the opportunity to contribute to
this worthy cause. Thank you for
your support.

La Colecta para las Obras del
Santo Padre que sera recogida
en todas las misas durante el fin
de semana del 29 de junio y 30
de junio, 2019.

Todos los afos se realiza en
las parroquias de todo el pais la
Colecta Peter’s Pence, u Obolo
de San Pedro, en apoyo de las

obras del Santo Padre. Lo re-
caudado en esta colecta financia
asistencia de emergencia a las
personas que sufren por la guer-
ra, la opresion, enfermedades y
los desastres naturales en todo
el mundo. Cuando contribuim-
os a este fondo, estamos activa-
mente hablando la verdad en el
amor, y viviendo la verdad en
los hechos.

Al participar en esta peticion
especial, nos unimos a mas de
mil millones de catdlicos en

&

PROGRAMA DE ENTRETENIMIENTO 2019

una amorosa expresion de sol-
idaridad mundial. Mas de 98
centavos de cada doélar recibido
se destinan directamente a los
esfuerzos espirituales y caritati-
vos del Santo Padre en todo el
mundo.

El fin de la semana del 29 y
30 de junio del 2019, por favor
dé se la oportunidad de con-
tribuir a esta digna causa.

v .

SABADO 22 DE JUNIO
DE 5:00 PM A 12:00 AM

DE 5:00 A 5:15 PM
DE 5:15 A 6:00 PM
DE 6:00 A 6:30 PM
DE 6:30 A 7:30 PM
DE 7:30 A 8:00 PM

ORACION

MATACHINES ol
DJ CARL J

ELENA DANCERS FOLKLORICO s
SKY WALKERS AND DJ DOMINIC .

DE 8:00 A 9:00 PM
DE 9:00 A 10:00 PM
DE 10:00 A 10:15 PM
DE 10:15 A 12:00 AM

5to Premio Gookware Princess House
6to Premio  Nutribullet
7mo Premio Reloj Michael Kors

e
Bishop Mark

-

GRUPO ENIGMA IMPERIAL
GRUPO BOSSE

DJ CARL J

GRUPO BUDA 83

DOMINGO 23 DE JUNIO
DE 2:00 PM A 10:00 PM

DE 3:00 A 3:15 PM
DE 3:15A 4:15 PM
DE 4:15 A 5:30 PM
DE 5:30 A 6:30 PM
DE 6:30 A 7:30 PM
DE 7:45 A 8:45 PM

ORACION

DJ CARL J

FLORY CANTO FOLKLORICO
GRUPO ACTITUD IMPERIAL
RESORTITOS THE CLOWN
FEDERALES DE TERAN

Y para Cevvar Nuestra Guan Keunes
DE 9:00 A 10:00 PM

GRUPO FRONTERA DE CD. JUAREZ

Y Nuestra Guan Rifa de 7 Guandes Premics

Iglesia San Juan Bautista
5649 Dailey Ave. El Paso, TX 79905 Tel. (915) 779-1583

“[nSeitz into the Faith”

- Wl

J2 Seitz’s RadiojProgram
lmes at 10 am

Download the MyParish app or
visit www.elpasodiocese.org to stream
The Bridge; Cathollc Radio for the Borderland!
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For God so loved the world, that He gave His only begotten Son,
that whoever believes in Him shall not perish, but have eternal life.

By Karina Sandoval
Stewardship Coordinator

Discussions about steward-
ship usually begin by acknowl-
edging that all things come from
God and that out of obedience
and gratitude we return a portion
of those gifts to God. Whether
gifts of time, talent or treasure,
we are asked to present our-
selves to Him and the Church.

Our discussion begins with
reflecting on how our identity
in Jesus Christ should guide our
approach to stewardship. Con-
sistently throughout the gospel
accounts of his earthly ministry,

Jesus instructs those who would
follow him about his essential
expectation for disciples: he
wants all of you, every aspect of
your life, to belong to Him. He
cautions his followers repeated-
ly of the dangers of possessions.
Although not evil in themselves,
possessions are powerful dis-
tractions from living as disci-
ples.

“The community of believ-
ers was one heart and mind,
and no one claimed that any of
his possessions was his own,
but that they had everything in
common. With great power the
apostles bore witness to the res-

God so loved the world that he gave his only Son, so thate

E, because
- GOD GAVE FIRST.

yone who

believes in him might not perish but might have cternal life. John 3:16

urrection of the Lord Jesus, and
great favor was accorded them
all. There was not a needy per-
son among them, for those who
owned property or houses would
sell them, bring the proceeds of
the sale, and put them at the feet
of the apostles’ feet, and they
were distributed to each accord-
ing to need.” Acts 4: 32-35

For more information on how
to be a Steward of God, please
contact Karina Sandoval at 915-
872-8412

Porque de tal manera amo Dios al mundo, que dio a su Hijo unigénito,
para que todo aquel que cree en El, no se pierda, mas tenga vida eterna.

Por Karina Sandoval
Stewardship Coordinator

Las discusiones sobre la Cor-
responsabilidad  generalmente
comienzan reconociendo que to-
das las cosas provienen de Dios
y que por obediencia y gratitud
devolvemos una parte de esos
dones a Dios,

ya sean dones de tiempo, tal-
ento o tesoro, los cuales se nos
pide que presentemos ante El y
la Iglesia.

Nuestra discusion inicia con
la reflexion de como nuestra
identidad con Jesucristo debe
guiar nuestro enfoque hacia la

2,100,000

Corresponsabilidad. Consisten-
temente y a lo largo de los rela-
tos evangélicos de su ministerio
terrenal, Jesus instruye a aquel-
los que le seguian debido a su
esencial expectativa sobre sus
discipulos: El te quiere a ti, a to-
dos y cada uno de los aspectos
de tu vida, que le pertenezcan a
EL El repetidamente advierte a
sus seguidores sobre los peligros
de las posesiones. Aunque no
son malas en si mismas, las pos-
esiones son distracciones poder-
osas para poder vivir como dis-
cipulos.

“La comunidad de creyentes

IROGRESS

era un corazoébn y una mente y
nadie afirmaba que ninguna de
sus posesiones eran solo de él,

sino que tenian todo en comun.
Con gran poder los apostoles
dieron testimonio de la resur-

reccion del Sefior Jesus y se les
concedio un gran favor a todos.
No habia una persona necesita-
da entre ellos, ya que aquellos
que tenian propiedades o casas,
las vendian, traerian las ganan-
cias de la venta y los ponian a
los pies de los apostoles y se dis-
tribuirian a cada uno, segun las
necesidades”. Hechos 4: 32,3

Para obtener mas infor-
maciéon sobre coémo ser un
buen corresponsal de Dios, co-
muniquese con Karina Sandoval
al 915-872-8412

You Are Making Progress!

iEstas Contribuyendo al Progreso!

The Office of Religious For-
mation, a ministry fueled by
faith and supported by Prog-
ress, will conduct youth camps
at Centro San Juan Diego in
Sunset Heights this summer
and host a 3-day overnight
camp focused on the themes of
community, prayer, and service.
For more information, please
call 915.262.4700.

We’re so proud of the great
work happening all over the Di-
ocese of El Paso. You are a big
part of it. Progress has reached
$1,236,704 in pledges, getting
us closer to the 2019 Catholic
Ministry Appeal goal of $2.1
million. We continue to be in-
spired by the unwavering faith,
generosity, and commitment of
our communities. Progress sup-
ports 15 ministries and reaches
600,000 Catholics across 10
counties. We ask that you con-
tinue to support ministries by
giving to Progress. Together in
Faith we are stronger.

Money raised through Prog-
ress represents 40% of all op-
erating funds supporting the
pastoral, spiritual, educational
and human service programs
that benefit thousands of indi-
viduals throughout the 10 coun-
ties of the Diocese of El Paso.
The diocese also advances the
work of every parish with di-
rect financial assistance such as
grants and support services.

Without the Catholic Min-

istry Appeal, this vital work of
the Church would not be possi-
ble. Make your contribution to-
day at www.2019Progress.org!
You can reach Annual Ap-
peal Director Amy McQuillen
at amcquillen@elpasodio-
cese.org or 915.872.8412. The
Foundation for the Diocese
of El Paso is located at 499
St. Matthews Street and office
hours are Monday — Friday,
9-12, 1-5, and by appointment.

La Oficina de Formacion
Religiosa, ministerio alimenta-
do por la fe y sostenido por la
Campafia de Progreso, llevara a
cabo campamentos para jovenes
en el Centro San Juan Diego de
“Sunset Heights”, este proximo
verano y organizara un campa-
mento de 3 dias de duracion y
enfocado en los temas de comu-
nidad, oracion y servicio. Para
obtener mas informacion, favor
de llamar al 915.262.4700.

Estamos muy orgullosos del
gran trabajo que se esta real-
izando en toda la Diodcesis de
El Paso. Ustedes son una gran
parte de ello. La Campaia de
Progreso ha alcanzado ya Ia
cantidad de

$1,236,704 en promesas, lo
que nos acerca a la meta de $2.1
millones. Seguimos inspirados
por la fe inquebrantable, la gen-
erosidad y el compromiso de
nuestras comunidades. Progre-
so sustenta a 15 ministerios y

llega a 600,000 catolicos en 10
condados. Le pedimos que por
favor, contintie apoyando a los
ministerios, donando a Progre-
so. Juntos en la fe somos mas
fuertes.

El dinero recaudado a través
de Progreso representa el 40%
de todos los fondos operativos
que apoyan a los programas
pastorales, espirituales, edu-
cativos y de servicio humano,
los cuales benefician a miles
de personas en los 10 conda-
dos de la Diocesis de El Paso.
La diocesis también avanza el
trabajo de cada parroquia con
asistencia financiera directa,
como subvenciones y servicios
de apoyo.

Sin la Campafa para los
Ministerios Catolicos, esta obra
tan vital para la Iglesia no seria
posible. jHaga su contribucion
hoy en www.2019Progress.org!

Adjunto el correo electroni-
co de la Directora de la Cam-
pana Anual, Amy McQuillen, si
necesita comunicarse con ella:
amcquillen@elpasodiocese.org
o, llamando al 915.872.8412.
La Fundacion para la Diocesis
de El Paso esta ubicada en 499
St. Matthew St. y el horario de
oficina es de lunes a viernes de
9-12 y de 1-5, con previa cita.



Cathedral High School Alumni Association Is on a Mission

By Sofia Larkin
Major Gifts Officer

The brotherhood of Cathedral
High School alumni has always
existed in some form or another,
beginning with the first graduat-
ing class in 1927, but it was the
formation of a brotherhood of
Cathedral alumni in 1997 called
the Cathedral Alumni and Asso-
ciates Los Que Van Quedando
(LQVQ) that was the precursor
for the Cathedral High School
Alumni Association.

In 1996, when Cathedral
High School alumnus Danny
Gutierrez, known as Mr. Ca-
thedral, was on his deathbed
and surrounded by 6 of his
1958 classmates, he whispered
to them, “Cuiden a los que van
quedando or “Take care of the
ones who are left.” A driving
force for bringing people to-
gether and promoting Cathedral
events, Danny’s words inspired
the men to formalize an alumni
group. Eventually, it emerged
into a non-profit, tax exempt
corporation involved in charita-
ble, educational, and religious
and fund raising activities.

This Cathedral High School
Alumni Association, open to all
Cathedral men, works tirelessly

to ensure funding for young men
to attend Cathedral by putting on
the Irish Open golf tournament,
Tamalada, and the Cathedral

High School Alumni Associa-
tion Fund support financial aid,
scholarships, and special needs
of Cathedral High School. The

provided close to half a million
dollars in scholarships. The
Cathedral Alumni Association
meets on the first Saturday of

Alumni Association/LQVQ and
19th Rifle Company USMCR
Foundation Raffle. Proceeds
from these events and annual
distributions from the Cathedral

CHS Alumni Association Fund

very first gift from the alumni
association for scholarships was
in 1997 in the amount of $1,000.
To date, the Cathedral High
School Alumni Association has

| -

CATHEDRAL

every month at Cathedral High
School.

In December, 2007 LQVQ,
now the Cathedral High School
Alumni Association, created the

Cathedral High School Alumni
Association Fund in the Founda-
tion’s Catholic Legacy Fund for
scholarships for Cathedral High
School. With an initial gift of
$25,000, they set a goal of rais-
ing $1 million for the permanent
endowed fund. Today, the fund
is 25% towards the goal and
the team of alumni and friends
is ready to cross the finish line
with your help.

Become a Friend of the
Foundation with a recurring
monthly gift to the Cathedral
High School Alumni Associa-
tion Fund and cancel any time.
Can your employer provide a
match? Let us know and we can
help. The Foundation’s TAX ID
number is 74-2983483. 1,000 x
$1,000 = $1 million. Be a part of
hitting this goal out of the park!
Visit supportcatholicschools.org
to learn more.

You can reach Major Gifis
Officer Sofia Larkin at slar-
kin@elpasodiocese.org or
915.872.8412. The Foundation
for the Diocese of El Paso is lo-
cated at 499 St. Matthews Street
and office hours are Monday
— Friday, 9-12, 1-5, and by ap-
pointment.

Established in 2007

Guess Who’s Coming to Dinner

By Sofia Larkin
Major Gifts Officer

Plans for the 13th Annual
Foundation of Faith Dinner:
When We Sing, We Pray Twice
are underway and tickets and ta-
bles are going faster than usual.
This year our guest is Catholic
award-winning singer and song-
writer, Matt Maher. Check out
his inspiring music, the video
of him playing for Pope Fran-
cis during at Adoration at World
Youth Day 2013, and read more
about him at mattmahermusic.
com.

The annual dinner is set for
Thursday, September 19, 2019
at the El Paso Convention Cen-
ter from 5-9pm, with cocktails
and heavy hors d’oeuvres begin-
ning at 5pm. Your $100 ticket
includes the cocktail reception,
a seated dinner with wine, Dei
Gratia Award presentation hon-
oring Yazt and Rosie Daw, an
exciting live auction with giving
opportunities from $20 and up,
and our featured artist in con-
cert, Matt Maher!

A VIP event with Matt Ma-
her for sponsors of $2,500 and
up is scheduled for Wednesday,

September 18 from 6-9pm at a
private home. Join us for Mass
with Bishop Mark & Music by

Matt Maher on Thursday, Sep-
tember 19 at St. Raphael Parish
at 8:15am. Be there for all of it!

Tickets are $100 per person

and $1,000 per table. Sponsor-
ship opportunities are available
from $2,500 to $30,000, includ-

ing our new Cocktail Reception
Sponsorship. Proceeds from this
event support the work of the
Foundation in sustaining the

long-term needs of the minis-
tries, parishes and schools of the
Diocese of El Paso. As the fund-
raiser and development arm for
the Diocese, the Foundation, a
Texas nonprofit 501(c)3, makes
a measurable impact on the lives

tember 19 2019

915.872.8412

of thousands of people. Our
work is only possible because
of the generosity, commitment,
and unwavering faith of many

donors living and serving in
communities across 10 counties.

The Foundation of Faith Din-
ner aims to bring the community
together to celebrate faith, expe-
rience the wisdom and grace of
renowned national and interna-
tional speakers, and disseminate
the Stewardship message of,
“Pray, Serve, Give.” Founda-
tion of Faith Dinner Chair, Andi
Meece, has one goal this year:
that every parish is represented
at the annual dinner. We look
forward to celebrating as one
big family and show you how
grateful we are for each and ev-
ery one of you.

To learn more and to purchase
your tickets, tables, and spon-
sorships, please visit fofdinner.
org or contact Julie Ruiz at the
Foundation at 915.872.8412
or slarkin@elpasodiocese.org.
Posters, brochures, and informa-
tion are available at the Founda-
tion for the Diocese of El Paso.

You can reach Major Gifts
Officer Sofia Larkin at slar-
kin@elpasodiocese.org or
915.872.8412. The Foundation
for the Diocese of El Paso is lo-
cated at 499 St. Matthews Street
and office hours are Monday
— Friday, 9-12, 1-5, and by ap-
pointment.



The Foundation Welcomes the Teachers Salary Subsidy Fund

By Sofia Larkin
Major Gifts Officer

In 2019, the Foundation
welcomed the Teachers Sal-
ary Subsidy Fund to the
Catholic Legacy Fund, the
Foundation’s  endowment
program. The endowed fund,
established by the Office
of Education with a gift of
$500,000, will help ensure
that educators at each of El
Paso’s 9 Catholic schools in
the Diocese of El Paso have
the funds necessary for sala-
ry support.

The Catholic schools in
the Diocese of El Paso are
staffed by men and women
who have dedicated their
lives to helping students re-
ceive a high quality educa-
tion and to help them devel-
op a love of God and their
faith. Catholic school edu-
cators are paid substantially
less than their public school
counterparts but stress that
they love their jobs, love
being in a Catholic school,
and feel strongly that being
a teacher is a vocation and a
calling. As a Church, we are
keenly aware of our respon-
sibility to ensure what we
pay our teachers is a just and
living wage. The Teacher’s
Salary Subsidy Fund was
established to assist schools
who struggle to meet the
Church’s commitment to pay

a just wage.
In 2009, Michael and
Clara Miles established

a fund for Catholic high
school scholarships with a
gift of $2.9 million. Their
generous and thoughtful act

laid the groundwork for what
is known today as the Catho-
lic Foundation’s Scholarship
Program.

The Foundation secures
grants and manages endow-
ments to help children from
low and middle-income fam-

School students.

students in the spring.

Cathedral High School Religion De
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St. Patrick School Teacher of the Year Adriana Lezama oogaohed with her 2nd grade

borah Montoya photogfaphed with her Cathedral High

ilies have the opportunity to
experience the gift of a Cath-
olic education. The Founda-

tion manages 96 separate

Otrag,

endowed funds—25 are des-
ignated for Catholic schools
and have a combined value
of over $8 million. Building
our Catholic school endow-
ment funds to our initial goal
of $12 million will generate
$480,000 annually to sup-
port Catholic education.

Funds  for  Catholic
schools include the Luz Ul-
rickson Scholarship Fund for
Cathedral High School, the
Elizabeth Wiehe Scholarship
Fund for St. Raphael Cath-
olic School, and the Nancy
Mendez Saucedo Scholar-
ship for Father Yermo High
School.

Help the Foundation grow
the Teachers Salary Subsidy
Fund and support our exem-
plary Catholic school teach-
ers. Become a Friend of the
Foundation with a recurring
monthly gift to a Catholic
school fund. It’s easy and
you can cancel any time.
Visit supportcatholicschools.
org to learn more.

You can reach Major Gifts
Officer Sofia Larkin at slar-
kin@elpasodiocese.org  or
915.872.8412. The Foun-
dation for the Diocese of El
Paso is located at 499 St.
Matthews Street and office
hours are Monday — Friday,
9-12, 1-5, and by appoint-
ment.

Collection for the Catholic Communications Campaign
Colecta para La Campana Catolica de Comunicaciones

There will be a Special Col-
lection on Saturday, June 1 and
Sunday, June 2, 2019 for the
Catholic Communications Cam-
paign

The Rio Grande Catholic and
the Catholic Communications
Campaign share an important
mission in the Church; to con-
tribute to the process of evange-
lization by fostering activities in
relation to television, radio and
other media, and through special
projects of the Catholic press.

The Catholic Communica-
tions Campaign provides funds
for national and diocesan com-
munications projects.  Contri-
butions to this campaign works
in two levels. Half of all do-
nations are given to bishops to
support communications in their
dioceses. This means that The
Rio Grande Catholic receives 50
percent of the donations that our
parishioners give to this collec-
tion. The remaining 50 percent
supports national television, ra-
dio, internet, and print programs
that reach beyond the diocesan

level.

Habra una Ofrenda Especial
Anual el sabado 1 de junio, y
el domingo 2 de junio del 2019
para la Campafia Catolica de
Comunicaciones

Nuestro periddico diocesa-
no, El Rio Grande Catholic, y la
Campana Catolica de Comuni-
caciones comparten una impor-
tante mision en la Iglesia; para
contribuir al proceso de evange-
lizar fomentando las actividades
con relacion a la television, el
radio y otros medios, y a través
de proyectos especiales de la
prensa Catolica.

Esta colecta provee fondos
para los proyectos de comunica-
ciones nacionales y diocesanos.
Las contribuciones que los fieles
hacen a la colecta de la Cam-
pafia Catdlica de Comunica-
ciones funcionan a dos niveles.
Los obispos destinan la mitad de
lo recaudado para sostener las
comunicaciones de la Iglesia en
sus propias diocesis. Esto sig-
nifica que El Rio Grande Cath-

olic recibe 50 por ciento de las
donaciones hechas por nuestros
feligreses a esta colecta. La otra

mitad se destina a sostener las
actividades de la Iglesia a niv-
el nacional en television, radio,

Re ougl
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Internet y material impreso, mas
alla del alcance del nivel de las
diocesis.



| am the vine, you are the branches. Whoever remains in me and | in him

will bear much fruit, because without me you can do nothing (Jn. 15:5)

sacrament of priesthood will
claim you for the One who will
come to make his home in your
heart. Jesus, the Good Shepherd,
will call you to be his instrument

By Fr. John Telles
Director of Seminarians

Dear Deacon Miguel,

It has been over ten years
since you arrived here from Co-
lombia to become a seminarian
for the Diocese of El Paso. I re-
member well that Fr. Julio Cesar
came with you to present you to
Bishop Ochoa and I will never
forget my thoughts on that day.
I recall thinking: “What a gener-
ous act for a young man to leave
his home and family and travel
so far away to serve in a coun-
try and a diocese that he does
not know. How unselfish and
generous of his parents to give
permission for their son to leave
home to become a part of our
community.

And now, Miguel, your
preparation is complete and, in
two days, you will be ordained
a priest of Jesus Christ. On that
day your life will change forev-
er. Many persons will assume
that, upon receiving priestly or-
dination, you will be removed
from the world and the people in
it so that you can better serve the
church. But that is not the case
at all! When the Bishop lays his
hands on your head and prays
the prayer of the Holy Spirit
over you, you will NOT be re-
moved from the world and the
people in it.

Rather, that very sacrament
will commit you to live in the
world with generosity and love
in service to those people. The

to those who seek God’s love
and need his healing. He will
empower you to give witness to
the mercy of a loving Father.
And if you remain faithful to
the sacrament of priesthood and
hold it at the center of your life
you will, over time, discern the
new life hidden in your heart. It
is the life of Jesus Christ who
will transform your heart into
the heart of the Good Shepherd
so that you can become not only
a good priest, but a holy priest.
Of course, there will be mo-

ry
£

Fr. John Telles impdses his prayers on the

ments in your priestly life when
you will feel that, because of
your human weakness, you will
not be able to fulfill the mis-
sion given you by the Church.

=

On those days and in those mo-
ments, you must trust more than
ever in the One you have come
to know and love as your Lord.
You must never forget that he is
the vine and you are the branch
and that, if you remain in him,
you will bear much fruit. It is in
his life that your life as a priest
will find its new meaning be-
cause Whoever remains in me
and I in him will bear much fruit
woo. (In. 15:5).

Sometimes, Miguel, in your
priestly ministry you will come

wly ordianed Fr. Migue; Pérei.

across people who will ap-
proach you seeking the perfect
man. You must not take those
persons to seriously. Least of
all, you shouldn’t take serious-
ly the temptation
to be the perfect
man. Only Christ
is perfect. But, at
other times, there
will be persons
approaching you
who come seek-
ing the blessing
of God. You must
always take those
persons  serious-
ly for the are the
| reason you are
a priest. These
are the ones for
whom you must
be a true father.
When you ex-
tend your hands
in prayer for peo-
ple; when some-
one opens their
heart to you and asks for the for-
giveness of their sins; when, in
the sacrament of anointing, you
bring Christ’s healing to a per-
son who is sick; when you bless
the sacred relationship of a man
& woman in marriage; when,
through baptism a baby becomes
a child of God: remember that,
at that very moment, you are the
instrument of Christ’s merciful
love for that person. And when
you take bread and wine in your
hands and say those simple yet
remarkable words: This is my

Body - This is my Blood remem-
ber that you hold the Mystery of
Love in your hands; a mystery
that require you to surrender
yourself to Christ in service to
his church as Christ surrendered
himself to the Father for our
sake.

But Miguel the responsibility
for your priestly life and min-
istry is not yours alone. It be-
longs to all of us as well - the
Christian community. All of us
Catholic laity and priests alike
have a responsibility to support
and affirm you in your priestly
life so that you can become the
priest your are called to be. We
must contribute to your priest-
ly ministry not only with our
prayers, but with our actions.
We must respect you as a priest
and encourage you as you live
out your promise of celibacy and
your obedience to the bishop.
We must collaborate with you
as you try to build up the family
of God in your parish. We must
be willing to challenge you to
always be a good priest, but be
patient and forgiving of your hu-
man limitations. We must never
forget that, although you have
a divine calling, you are only a
human being.

Father Miguel, the Church
of El Paso is blessed by your
priestly ordination and we give
thanks to the Lord Jesus that you
have offered your life in service
to his Church. May God who
has begun this good work in you
bring it to fulfillment. Amen.

Yo soy la vida, ustedes los sarmientos; el que permanece en mi y yo en
abundante, porque sin mi nada pueden hacer (Jn. 15:5)

él ese da fruto

Por Fr. John Telles
Director de Seminaristas

Estimado Diacono Miguel,

Han pasado mas de diez afios
desde que llegaste de Colombia
para convertirte en un seminar-
ista de la Diocesis de El Paso.
Recuerdo bien que el padre Julio
Cesar vino contigo para presen-
tarte al Sr. Obispo Ochoa y nun-
ca olvidare mis pensamientos
de ese dia. Recuerdo que pensé:
“Que acto tan generoso de este
joven de dejar su hogar y su fa-
milia y viajar tan lejos para ser-
vir en un pais Y a una didcesis
que ¢él no conoce. Qué desin-
terés y generosidad de parte de
sus padres al dar permiso para
que su hijo salga de su hogar y
se convierta en parte de nuestra
comunidad.”

Y ahora, Miguel, tu prepa-
racion se ha completado, yen
dos dias, seras ordenado sacer-
dote de Jesucristo. En ese dia
tu vida cambiara para siempre.
Muchas personas asumiran que
al recibir la ordenacion sacerdo-
tal, seras separado del mundo y
de las personas que estan en el
para que puedas servir mejor a
la iglesia.

iPero es absolutamente todo
lo contrario ! Cuando el Obis-
po imponga sus manos sobre
tu cabeza y rece la oracion del
Espiritu Santo sobre ti, No seras
removido del mundo y de las
personas que lo rodean. Mas
bien, este sacramento te com-
prometera a vivir en ese mundo

con generosidad y amor al ser-
vicio de esas personas. Jesus, el
Buen Pastor que vendra hacer

que puedas convertirte no solo
en un buen sacerdote, sino en un
santo sacerdote.

Fr. Miguel Perez vows obedience to our bishop, Bishop Mark J. Seitz

during Fr. Perez’s ordination on May 24.

morada en tu corazon, por media
del sacramento del sacerdocio,
te reclamara y llamara, para que
seas su instrumento para aquel-
los que buscan el amor de Dios
y necesitan su sanacion. El te
empodera para dar testimonio de
la misericordia de nuestro Padre
amoroso.

Y si permaneces fiel al sac-
ramento del sacerdocio y lo
mantienes en el centro de tu
vida, con el tiempo, discerniras
la nueva vida oculta en tu cora-
zon. Es la vida de Jesucristo que
transformara tu corazon en el
corazon del Buen Pastor para

Por supuesto que habra mo-
mentos en tu vida sacerdotal en
los que sentiras que debido a tu
debilidad humana, no puedes
cumplir la mision que te ha en-
comendado la Iglesia. En esos
dias y en esos momentos, debes
confiar mas que nunca en Aquel
que has llegado a conocer y amar
como tu Sefior nunca debes olvi-
dar que el es la vid y ta eres la
rama, y que, si permaneces en
el, daras mucho fruto. Es en su
vida que tu vida como sacerdote
encontrara su nuevo significa-
do porque, el que permanece en
Cristo y Cristo en €l, ese das fru-

to abundante (Jn 15: 5).

A veces Miguel, en tu min-
isterio sacerdotal te encontraras
con personas que se te
acercaran buscando al
hombre perfecto, no
debes restar atencion
a esas personas, y
mucho menos, prestar
atenciéon a la tent-
acion de ser el hom-
bre perfecto. Solo
Cristo es perfecto. En
otras ocasiones, habra
persona que se acer-
caran a ti buscando
la bendiciéon de Dios.
Siempre debes prestar
atencion a esas per-
sonas porque son la
razon por la que eres
sacerdote. S¢é para
esas personas un ver-
dadero padre.

Y recuerda:

Cuando extiendes
las manos en oracion por las
personas;

Cuando alguien te abre su
corazon y te pide el perdon de
sus pecados;

Cuando, en el sacramento de
la uncion, trae la anidad de Cris-
to a una persona enferma;

Cuando bendices la relacion
sagrada de un hombre y una mu-
jer en el matrimonio;

Cuando a través del bautis-
mo, un bebe se convierte en un
hijo de Dios:

Cuando extiendes las manos
en oracion por las personas;

Cuando alguien te abre su

corazon y te pide el perdon de
sus pecados;

Cuando, en el sacramento de
la uncion, trae la anidad de Cris-
to a una persona enferma;

Cuando bendices la relacion
sagrada de un hombre y una mu-
jer en el matrimonio;

Cuando a través del bautis-
mo, un bebe se convierte en un
hijo de Dios:

Debemos contribuir a tu min-
isterio sacerdotal, no solo con
nuestras oraciones, sino también
con nuestras acciones.

Debemos respetarte coma
sacerdote y alentarte a que vivas
tu promesa de celibato y tu

obediencia al obispo.

Debemos colaborar con ti go
a tratar de construir la familia de
Dios en tu parroquia.

Debemos estar dispuestos a
desafiarte a ser siempre un buen
sacerdote, pero debemos tener
paciencia, comprension y saber
perdonar tus limitaciones hu-
manas.

Nunca debemos olvidar que,
aunque tienes una vocacion div-
ina, solo eres un ser humano
como todos nosotros.

Padre Miguel, la Iglesia de El
Paso es bendecida con tu orde-
nacion sacerdotal y le agradec-
emos al Sefor Jesus que hayas
ofrecido tu vida al servicio de su
Iglesia.

Que Dios, que ha comenzado
esta buena obra en ti, la lleve a
su plenitud. Amen.
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